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Prakata
A

Puji syukur penulis panjatkan kepada Tuhan
Yang Maha Esa, atas berkat-Nya sehingga buku ini dapat
terselesaikan dengan baik.

Sengaja buku ini disusun sedemikian rupa untuk
memudahkan Anda dalam menemukan percakapan untuk
berbagai situasi dan kondisi sehari-hari. Selain berisi
percakapan, buku ini juga dilengkapi dengan catatan
budaya sehingga Anda tidak hanya bisa belajar bahasa
Korea tapi juga dapat mengenal Korea melalui kebudayaan
dan adat istiadatnya.

Kami juga ingin mengucapkan terima Kkasih
kepada semua pihak yang telah membantu hingga dapat
diterbitkannya buku ini, terutama kepada Mbak Rani
Andriani Koswara dari pihak TransMedia Pustaka yang
telah dengan sabarnya membimbing kami. Terima kasih
juga kami ucapkan kepada orangtua dan teman-teman dari
Program Studi Bahasa dan Kebudayaan Korea Universitas
Indonesia atas bantuan yang diberikan selama ini. Kami
juga sadar bahwa buku ini tidak luput dari kekurangan
dan kesalahan. Segala kritik dan saran yang masuk untuk
perbaikan buku ini akan kami terima dengan senang hati.



Semoga kritik dan saran tersebut dapat menjadi perbaikan
di kemudian hari.

Semoga buku ini dapat bermanfaat untuk semua
pembaca.

Selamat belajar, dan 3}°] & hwaiting (semangat)!!!

Jakarta, Juli 2010

Penulis
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Pendahuluan

A&

Bahasa Korea memiliki aksara dan struktur kalimat
yang khusus yang disebut hangeul (3+2). Huruf hangeul
(8+=2) berjumlah 40 karakter yang terdiri dari 10 vokal
tunggal, 11 vokal gabungan, 14 konsonan tunggal dan 5

konsonan gabungan.

Vokal (22)

+ o} (a) a ayam
3 °F (ya) ya yakin
i o] (eo) o orang
q 9 (yeo) yo yoghurt
L L (o) o bom
— £ (yo) yo ayo
T 5 W u udang
m fr (yu) yu payung
— 2 (eu) eu pelangi
| °l () i ikan

Mengingat dalam bahasa Indonesia kita hanya
mengenal satu bunyi huruf ‘0’ maka dalam bahasa Korea
ada perbedaan antara huruf ‘©’ (eo) dan ‘2’ (o). Huruf
‘0]’ (eo) dibunyikan dengan posisi mulut yang terbuka
seperti akan melafalkan huruf ‘a’ sedangkan huruf ‘2.’ (0)

dilafalkan dengan posisi bibir yang membundar.




Vokal Gabungan

Bunyi Dibaca
H(E+ 1) o} (ae) e empang
H(F+1) °ff (yae) ye yen
N1+ ol (e) e ekor
1d+D 4l (ye) ye yel-yel
4@+ H 9} (wa) wa wali
H+F+1) 9f (wae) we westernisasi
H@x+1) 2] (oe) we wedding
AT+1) %] (wo) wo sawo
AT+1+1) 9l (we) we Kue
A(T+1) 9 (wi) wi sawi
A—+1) 9] (eui) e i sate, ikan

Dalam vokal gabungan terdapat beberapa huruf
yang memiliki kesamaan dalam pengucapannya. Beberapa
huruf yang memiliki kesamaan dalam pengucapannya
adalah °f (yae) dan ¢ (ye) yang sama-sama dilafalkan
‘ye’. Serta 9l (wae), &] (we), dan ¢l (we) yang sama-sama
dilafalkan ‘we’.

Konsonan (A

719 (gi-yeok)

B g gagak
v Y2 (ni-eun) n nanas
= 2 (di-geut) d dara
=1 £ (ri-eul) r radio
=) 1] & (mi-eum) m minum
H H] 5 (bi-eup) b bapak
A Al X (si-eot) s sang




o °]-§ (i-eung) -ng malang

= A % (ji-eut) j jambu

= A £ (chi-eut) ch chatting

= 715 (khi-eukh) kh Khalik

E E] & (thi-euth) th thermometer
T 3] & (phi-euph) ph Philadelphia
& 3] (hi-eut) h hotel

Konsonan Gabungan

m #4719 (ssang-gi-yeok) k kuda
s #t] 2 (ssang-di-geut) t tali

uH %] 5 (ssang-bi-eup) p palu
M Al £ (ssang-si-eot) ss sisir
A 42 & (ssang-ji-eut) c catur

Penggabungan antara Konsonan dan Vokal

Satu kata disusun dari gabungan konsonan dan
vokal. Misalnya, kata “jada” yang berarti “tidur” dibentuk
dari dua unsur yaitu “ja” dan “da”. Unsur pertama yakni
“ja” juga terdiri dari gabungan konsonan dan vokal seperti
berikut ini.




Kemudian, lakukan hal serupa pada unsur “da’.

c |t o

d a da

Maka, terbentuklah kedua unsur tersebut menjadi kata
satu kata “jada” - “A}t}”

Konsonan Akhir

Konsonan akhir adalah huruf konsonan yang
diletakkan sesudah huruf vokal dan berdiri sendiri tanpa
diikuti dengan huruf vokal lain. Misalnya, dalam kata “ban”
yang menjadi konsonan akhirnya adalah huruf “n”. Selain
itu, untuk beberapa hangeul yang dijadikan konsonan
akhir akan mengalami perubahan bunyi pelafalan. Untuk
memperjelas macam-macam dan pelafalan konsonan

akhir yang mengalami perubahan bunyi dari bunyi asalnya,
lihatlah tabel di bawah ini!

o ng malang
=
o
A
S

lalat
E t

| > o




L K salak
"

Eal

5]

3

=~ p . lalap
ol

O

p- -m malam
=

C|

A -1 kumal
2E

25

L .

X -n calon
|23

Contoh penggunaan konsonan akhir dapat dilihat
dalam tabel di bawah ini. Kita dapat melekatkan hangeul
H} (ba) dengan beberapa konsonan akhir.

H )
“p (bap)
~ o
(-t) (bat)
e g

(bat)




v}

_‘ hl
(-K) (bak)
a2 Ll
Q)] (bal)
=} ki
(-m) (bam)




Perkenalan

v

Hal pertama yang Kkita lakukan saat bertemu
dengan orang lain untuk pertama Kkali tentu saja adalah
perkenalan, bukan? Perkenalan sangat penting untuk
kita dapat memulai suatu hubungan, begitu juga halnya
bagi orang Korea. Perkenalan yang baik dan berkesan
akan membangun image kita di depan orang Korea. Kita
harus memerhatikan penggunaan tingkat bahasa yang
akan digunakan saat kita hendak berkenalan dengan
orang Korea. Tingkat bahasa yang kita gunakan akan
sangat tergantung dengan siapa kita berhadapan, saat kita
berhadapan dengan orang yang lebih tua atau memiliki
posisi yang lebih tinggi dari kita (seperti atasan atau dosen)
maka tingkat bahasa yang digunakan pun harus semakin
tinggi. Hal ini sangat penting untuk diperhatikan karena
orang Korea menilai seseorang berdasarkan tingkat
kesopanan bahasa yang dipakai.

Biasanya saat orang Korea berkenalan dengan
oranglain,iaakan menundukkanbadannya. Semakindalam
seseorang menunduk, berarti semakin sopan, terutama
kepada orang yang lebih tua. Namun kini, bersalaman pun
mulai banyak dilakukan di Korea, terutama oleh anak-anak
muda.



Berkenalan dengan Senior

Michael

Andi

Michael

Andi

Senang berkenalan dengan Anda. Saya
Michael.

A+ #HAsUS As wolZolzn
&yt

Cheoeum  bwepgeuseumnida. Jeoneun
Michael irago hamnida.

Selamat pagi. Saya Andi. Anda karyawan
baru, ya?

AU Ae gt A
Aol Al 8?.

Annyeonghasimnika? Jeoneun Andi-imnida.
Sinip sawoniseyo?

Ya, betul (saya karyawan baru di sini).

‘Mohon bantuannya nanti.

v, 25Ut gdog & Bet =gy
Ne, masseumnida. Apheuro jal buthak
deurimnida.

Baik, saya juga senang berkenalan dengan
Anda.

o, Wb wkzeU o,

Ne, mannaseo bangapseumnida.



Berkenalan dengan Teman di Kelas
Billy . Hai.
g stA 2.
Annyeonghaseyo.

Su Jin : Hai.
ehgstAl 8.
Annyeonghaseyo.

Billy :  Saya Billy.
Ae ddas.
Jeoneun Billy-yeyo.

Su Jin . Ah, ya, saya Kim Su Jin.
of, A ZAFrlolol 1.

Ah, jeoneun Kim Su Jin-ieyo.

Billy :  Apakah kamu baru pertama kali datang ke
Indonesia?

A=dAjotell XS $kol8?

Indonesia-e cheoeum wasseoyo?



10

Su Jin

Billy

Su Jin

Billy

Su jin

Ya, ini kali pertama saya ke sini. Saya
mahasiswa pertukaran pelajar dari Korea.
o, ojo] HFoloa. A FToA &

g YU

Ye, ibeon-i  cheoeumieyo. Jeoneun
hangugeseo on gyohwan haksengimnida.

Oh, begitu. Berapa umurmu?
a3T 8. Yol7t oA Hie?

Geurekhunyo. Naiga eottoekhe dwenayo?

Umurku 18 tahun. Kamu?
doglAolog. e H=8?

Yeolyeodeolsal-ieyo. Billy-ssineeunyo?

Umurku 19 tahun dan aku mahasiswa
(bidang kajian) bahasa Korea.

de  dobgalm @ a3
thet g olo 2.

Naneun yeolahopsarigo hangugeo hakwa
daehaksaeng-ieyo.

Begitu, ya, pantas kamu bisa berbahasa
Korea.

JFT 8. FFTS 2 s

Geureokhunyo. Hangukmaleul jal haneyo?



(&2

Billy : Tidak, aku masih belum fasih.
olys. oty Z X 8.
Aniyo. Ajik jal mot haeyo.

Memperkenalkan Teman ke Guru
Michael : Selamat siang, Bu!
g AU 7H

Annyeonghasimnikkal

Guru :  Siang, Michael.
ohgata 2, vho] Z Al
Annyeonghaseyo? Michael ssi!

Michael : Ibu, kenalkan ini teman saya, namanya
Richard. Richard, kenalkan ini guru
Bahasa Korea-ku.
AR, Al AT AAHE AYUH. AAHE
A, 58 &3] AL A,
Seonsaengnim, je chingu Richard ssi-imnida.
Uri hangugeo seonsaengnim-imnida.

11
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Ricﬁard

Guru

Apa kabar? Nama saya Richard. Senang
berkenalan dengan Anda.
Y7 A= A =D WA
94 g

Annyeonghsimnikka? Jeoneun Richard
imnida. Mannage dweseo banggapsseumnida.

Apa kabar, Richard? Senang berkenalan
dengan Anda. ‘
dstAlL?  FAHE= A1 RN
whgU

Annyeonghaseyo? Richard ssi! Mannaseo
banggapsseumnida.

Itu siapa, ya?

Richard

Michael

Michael, apa kamu kenal cewek yang ada
di depan kita?

vho] 2 H1 9-2] el Sl A7} F 7R
o}l g?

Michael ssi! Uri aphe itneun yeojaga nuguinji
arayo?

Yang mana?
@ ejzpa?
Eotteon yeogjayo?



Richard

Michael

Richard

Michael

5%

Itu yang memakai baju warna merah.
A7) =L e 4 A8,

Jeogi ppalgan oseul ibeun yeogjayo.

Ah, ya, kenal. Dia temanku. Kenapa?
of, &otg. A YT 8. .2
Ah, arayo. Je chingu-yeyo. Weyo?

Yang benar? Kamu kenal dia? Namanya
siapa, ya?

ARL? FFAA] FolR? A clzte)
o]Fo| Hda?

Jincayo? Nuguinji arayo? Jeo yeojaeui ireumi
mwoyeyo?

Namanya Su Jin. Wah, kamu suka dia, ya?
olgo] oL, Y= HE FHS
Folallg?

Ireumi Su Jin-ieyo. Richard ssineun Su Jin-
eul joahaeyo?

13
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Richard

Michael

Richard

Michael

Ya, dia sangat cantik. Tapi, sepertinya dia
orang asing, ya?

d, ave & que. 24 5 AR
A Zolg.

Ye, genyeoneun cham yeppeoyo. Geunde
weguk saramin geot gathayo.

Iya benar. Dia mahasiswa pertukaran dari
Korea.

o, gtota. 3 A FFolA 2 @
3tAolol 2.

Ye, majayo. Su Jin ssineun hanguk-eseo on
gyohwan haksaeng-ieyo.

Oh begitu. Michael, lain kali bisa kenalkan
aku dengan Su Jin?

a¥TR. wol2 A, UFd 2 F
AAFA L.

Gereokhunyo. Michael ssi, najung-e sogae
Jjom sikhyeojuseyo.

Ya, tentu saja.
o, BEE°]A 8.

Ye, mullonijiyo.



Kosakata

halo, selamat pagi/

siang/malam
hg3kAl 8?2

annyeonghaseyo

apa kabar?
Z AAIL?
jal jinaeseyo?

(kabar) baik
Z AWl
jal jinaesseoyo

ya
]/

ne/ ye

tidak/bukan
ol g

aniyo

tidak apa-apa
AZola
gwaenchanayo

terima kasih

ZArU /RS
gamsahamnida/
gomapseumnida

terima kasih kemibali
Aol 2
cheonmaneyo

permisi
Ay

sillyehamnida

maaf
u] gkt oh

mianhamnida

selamat jalan
Nk 2 R
annyeonghigaseyo

selamat tinggal
g A AL
annyeonghigyeseyo

15
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' Ungkapan

b Siapa nama Anda?
b o] 8 o] Heg?
[ Ireumi mwoyeyo?

{ Nama saya...
0 Al o] &2 YT

) Jae ireumeun ...-imnida.

) Senang berkenalan dengan Anda.
| g wtg U

» Mannaseo banggapseumnida.

i Apa pekerjaan Anda?
| 2] Q)o] Hoa?
[ Jigeobi mwoyeyo?

[ Saya seorang dokter.
EERETS
b Jeoneun euisayeyo.

! Saya seorang mahasiswa
EEELYEE T

| Jeoneun daehaksaeng-ieyo

e

Anda berasal dari mana?
ool A $ojL?

Eodieseo wasseoyo?

Saya dari ....
AE .. A golg.

Jeoneun ...-eseo wasseoyo.

Berapa umur Anda?
3 Aolda?
Myeot ssaliyeyo?

Umur saya ... tahun.
A Gol= ... Aolo Q.
Jae naineun ...-salieyo.



| Catatan Budaya
. Saat menyebut nama seseorang adalah sopan

jika di akhir nama digunakan sebutan -] (ssi)—yang
b dapat berarti Tuan, Nyonya, atau Nona.

Nama orang Korea biasanya terdiri atas tiga suku
b kata. Suku kata pertama adalah nama keluarga dan
b dua suku kata berikutnya merupakan nama mereka
 sesungguhnya. Misalnya, seseorang yang bernama
| Kim Su Jin (Z15=%), berarti memiliki nama keluarga
| Kim (%) dan nama dia sendiri adalah Su Jin (F=%).
| Nama keluarga terumum di Korea adalah Kim (3),
 Lee (°]), dan Park (2}). Memiliki nama keluarga yang

Y sama belum tentu berarti memiliki ikatan darah.

17
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Diri Sendiri
Al At

Setiap orang memiliki karakter dan ciri khas masing-
masing. Begitu pula dengan hobi, kesukaan, keahlian, dan
aktivitas yang biasa dilakukan. Dalam berinteraksi dengan
orang lain, biasanya kita akan menanyakan perihal diri
mereka dengan tujuan agar bisa saling bertukar informasi
mengenai sesuatu hal dan enak untuk mengobrol.

Dalam bab ini akan diberikan beberapa contoh
percakapan ketika kita ingin menanyakan perihal orang
lain maupun ketika ingin menjelaskan tentang diri kita
sendiri.

Menjelaskan Hobi
Rita : Wah, lukisan ini indah sekali!
o] 1¥o] F olE el 8!

I geurimi cham areumdawoyo!

Andy | :  Aku yang melukisnya.
A7 28 aold 8.

Jega geurin geurimiyeyo.



Rita

Andy

Rita

Andy

Rita

Benarkah? Aku tidak menyangka kamu
pandai melukis.

ARL? ¢ A7 28& 2 ade &
2308

Jincayo? Andi ssiga geurimeul jal geurineun
Jul mollasseoyo.

Ah, tidak. Itu hanya iseng saja.
oll Q. HFoldg.
Aniyo. Bothongiyeyo.

Kamu suka melukis?

dd A= a4 ae Ae Folsle?
Andi ssineun geurim geurineun geoseul
Jjohahaeyo?

Ya (aku suka melukis), terutama pe-
mandangan alam.

v, 53] ZA & 28l Aol Fobs.
Ne, theukhi gyeongchireul geurineun geosi
Joayo.

Sejak kapan kamu suka melukis?
AAFH I1HE AR 82

Eonjebutheo geurimeul geuryeosseoyo?

19



Andy

Rita

Andy

Rita

20

Sejak aku SD. Waktu itu aku melihat
kakekku melukis. Semenjak itu, aku jadi
suka melukis.

2SSUAREL. 1 W S Fopu A7}
a2¥8E 2 e AL B3 Forxels.
ChodeunghakRyottaebutheoyo. Geu ttae uri
harabeajiga geurim geurineun geoseul bogo
Joajyeosseoyo.

Selain melukis, hobimu apa lagi?

ad agy] gd = 9& FHurt
H8?

Geurim geurigi oe-e tto dareun chwimiga
mweoyeyo?

Aku suka sekali memancing.
HAIE Folal L.
Naksireul joahaeyo.

Oh, ya? Aku ingin sekali belajar
memancing. Bisa ajari aku?

2982 Ax FANE o}F ¢
qeola. 7t2AZ F glolar
Geuraeyo? Jeoneun nakssireul aju bae-ugo
sipheoyo. Gareuchyeo jul su isseoyo?



Andy

Rita

Boleh. Nanti kapan-kapan Kkita pergi
bersama saja.

v, 288, 43 g 2ol At

Ne, geureomyo. Najunge uri gachi gapsida.

Asyik. Terima kasih, ya.
Fola. o) X, ToHY L,

Joayo. Gomawoyo, Andi ssi.

.Chatting dengan Teman

Yanto

Meta

Yanto

Semalam waktu aku menelepon, kamu
sedang apa?

olAgel A7t AAPEL W H FHx
AN 82

Eojetbame jega jeonhwahaesseul ttae mwo
hago isseosseayo?

Aku sedang main intermet.
AE S B2 Aol L.

Intheoneseul hago isseoseoyo.
Kamu selalu chatting pada malam hari?

EEER DR RN Y

Metaneun maeilbam chaethingeul haeyo?

21



22

Meta

Yanto

Meta

Iya. Karena terlalu sibuk aku jadi jarang
bertemu dengan teman-teman.

ol, Y% uhekA) 178 R ThiAES,
Ne, neomu bappaseo chinggureul mot
mannageodeun-yo.

Benar juga. Aku lihat kamu memang
jarang bermain.

Polg. vlebe A7EH A9 4 Yo}
Hog,

Majayo. Metaneun chinggudeulgwa geo-eui
nolji anha boyeoyo.

Karena itulah, dengan chatting aku jadi
bisa mengobrol dan bertemu teman-
teman.

aHA A"YE T3 AT oo F
A8

Geuraeseo chaethingeul thonghae chinguwa
iyagihal su isseoyo.



Kamu Bisa Apa?

Santi

Ayu

Santi

Ayu

Santi

Pekan depan Mira ulang tahun. Kamu
menyiapkan hadiah apa untuknya?

& FEvjehe AU FAL HEY
Al 8?

Daeum juneun miraeui saengilinde
mueoseul seonmulhal geoyeyo?

Aku akan membuatkan baju untuknya.
Ae X& e E AdS.

Jeoneun oseul mandeureo jul geoyeyo.

Kamu bisa membuat baju?
e X< UE F 3ol 8?

Ayuneun oseul mandeul su isseqyo?

Ya, aku sedang belajar.
4], #i$-3 gloj 8.

Ne, bae-ugo isseoyo.

Kalau begitu, lain Kkali buatkan baju
untukku juga, ya?

IY AE W 95 FAL,
Geureom jeodo han beon mandeureo
juseyo.
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Ayu

Santi

Ayu

Santi

Boleh saja. Tapi, aku baru bisa membuat
dress.

Fota. IdH AF =2 BE F
Aol 8.

Joayo. Geureonde jigeum deureseuman
mandeul su isseoyo.

Wah, hebat! Sudah bisa membuat dress.
EY27A e £ Jla AL didsf e,
Deureseukkaji mandeul su itko jeongmal
daedanhaeyo.

Ah, tidak. Biasa saja. Lalu, kamu sendiri
sudah menyiapkan hadiah apa untuk
Mira? '
ohydle. adW Ayt ow e
ZH o187

Anieyo. Geureonde santineun eotteon
geoseul junbihaesseoyo?

Aku sudah menyiapkan boneka dan kartu
ucapan.

AF A Ft=E EHlRo 8.

Inhyeonggwa khadeureul junbihaesseoyo.



Ayu

Santi

Ayu

Santi

Ayu

Santi

Ini bahasa apa?
O] AL o= g} Told 8?

Igeoseun eoneu nara mariyeyo?

Bahasa Korea. Artinya “Selamat Ulang
Tahun”.

FFold 8. Y s Foldl 8.
Han-gugeoyeyo. Saengil chukhahandaneun
tteusiyeyo.

Kamu bisa bahasa Korea?
A BTl ¥+ glol8?

Santineun han-gugeoreul hal su isseoyo?

Ya, sedikit.
y, 23 &+ 3998,

Ne, jogeum hal su isseoyo.

Sejak kapan kamu belajar bahasa Korea?
AARE ST g HRolL?

Eonjebutheo han-gugeoreul baewosseoyo?

Sejak SMP.
T FEH L.
Junghakkyottaebutheoyo.
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Ayu :  Kamu belajar dari mana?
SEEREEEER EEET

Eodi-eseo han-gugeoreul baewosseoyo?

Santi . Aku belajar sendiri dari buku.
A Hog FHFPo|8.

Honyja chaegeuro gongbuhaesseoyo.

Ayu :  Aku jadi ingin belajar bahasa Korea juga.
Kapan-kapan ajari aku, ya.
A% dZolg W1 dojAL. g
AE 72 FA L.
Jeodo han-gugeoreul bae-ugo siphegjyeoyo.
Najunge jeoreul gareuchyeo juseyo.

Santi : Oke. Boleh saja.

Fora.
Joayo.
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 Kosakata
;mu
o)

[ chwimi

| melukis
¥ 13 197]

| geurim geurigi

} menonton
EE LR

: thelebijeon

| mendengarkan musik

| 22 €71

| eumak deukki

' membaca buku

EEH
| chaegilki

; memancing
SRR

| nakssireul hada

suka
)
jotha

tidak suka
At
siltha

SD
ES S =

chodeunghakkyo

SMP
Zoa

junghakkyo

SMA
15

godeunghakkyo
susah

ldth

eoryeopta
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mudah tidak menarik
At A gk

swipta jaemi-eoptta

menarik
Ajm) g1k

jaemi-itta

®

Ungkapan
Apa hobimu? Sejak kapan belajar?
Hul7k A 82 AAFE o] 82
Chwimiga mwoyeyo?  Eonjebutheo baeweosseoyo?

Kamu suka apa? Belajar di mana?
S Fola? ojtjell A wj¢8?

Maeosseul johahaeyo? Eodi-eso baeweoyo?

Catatan Budaya

Dalam budaya pada umumnya, jumlah
usia manusia ditentukan sejak dia dilahirrkan ke
dunia. Misalnya, jika ia lahir tahun 1980 berarti di
tahun 2010 ia berumur 30 tahun. Namun, hal ini
tidak berlaku dalam budaya Korea. Bangsa Korea

memiliki perhitungan sendiri dalam menentukan




}jumlah usia seseorang. Usia yang mereka maksud
| adalah perhitungan umur berdasarkan cara berhitung
| yang diturunkan dari nenek moyang.

Cara menghitung usia orang Korea adalah tahun
sekarang dikurangi tahun lahir, kemudian ditambah 1
| tahun. Hal ini dikarenakan orang Korea menganggap
bahwa ketika seseorang berada dalam kandungan
ibunya, berarti orang tersebut telah hidup selama satu
) tahun. Sebagai contoh, orang yang lahir pada tahun
1990 secara umum berarti ia telah berumur 20 tahun
) pada 2010 ini. Namun, jika dihitung berdasarkan

| perhitungan Korea berarti ia telah berumur 21 tahun.
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Di Rumah
=

Orang Korea biasanya tinggal di apartemen karena
luas daratannya tidak begitu besar. Sebagian besar aktivitas
dilakukan di rumabh, seperti, tidur, mandi, masak, makan,
bahkan tidak jarang ditemukan ada pula yang juga bekerja
di rumah layaknya di kantor. Aktivitas sehari-hari yang
dilakukan di rumah tentunya beragam. Di mulai dari pagi
hari yakni bangun tidur hingga tidur di malam hari. Dalam
keseharian tersebut, kita juga biasanya berinteraksi dengan
anggota keluarga yang lain.

Bangun Tidur

Ibu : Yuril Ayo bangun! Yujin, kau juga cepat
bangun!
$2lok W2 Yojit 7ol YE @
YojLh
Yuriya! Palli ireona! Yujina, neodo palli
ireonal



Yujin

Ibu

Yuri

Ibu

Nggak (mau) ah....
ol

Sireoyo....

Cepat bangun! Kalian nanti terlambat ke
sekolah. Yuri, kau juga cepat bangun!
el USE A28 Ack frejol UE
2] Qlojupy

Palli! Neoheideul jigakhal keoya. Yuriya!
Neodo palli ireona!

Iya, Ibu. Aku bangun.
], dvt.., dojedAs.

Ne, eomma..., ireonalkeyo.

Yujin! Kau tidak mau bangun juga?! Ayo
bangun dan lipat selimutmu juga. Yuri, Kau
bangunkan adikmu. Ibu mau menyiapkan
sarapan dulu.

FRoH <k Aol Yojupn olBE
AL frEob U, U S48 AY. Jebrt
ob3 AL EH1 2.

Yujina! An ireonallae? Ireonago ibuldo
gaepgo. Yuriya! Neo, ni dongsaengeul
kkaewo. Eommaga achim siksa junbihalge.
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Yuri © Yujin, ayo cepat buka matamu! Aku yang
mandi duluan, nih.

ok @ & W7 A AR S
Yujina! Palli nun tteo! Naega meonjeo
syawohanda.

Yujin : Ah! Jangan..., jangan! Aku mau pipis dulu!
oH bsf... i v WA BFA 2!
Ahl Andwe... andwe! Na meonjeo hwajangsil
galae

Yuri :  Ya, sudah. Cepatlah!
of, 2. e,

Eo, geurae. Palli.

Sarapan Pagi
Ayah : Masak apa, Bu?
& 828 E 3 gloj.?

Museun yorireul hago isseoyo?

Ibu : Ibu hanya masak nasi goreng dan ayam
goreng saja. Tidak apa-apa, Yah?
Y 29 H3EEn 94T fola.
HFota?
Naneun geunyang bokkeumbaphago dak
thwigimman haesseoyo. Gwenchanayo?



Ayah

Ibu

Yuri

Ibu

Yujin

L. 3

Tentu. Kelihatannya enak, kok.
- Q. B9lo] Bol&=H ’?

Geureomyo. Masisseo bo-ineundeyo?

(Pasti, dong) kelihatan enak, kan?
RARA 8.
Masitgetjiyo.

Ibu! Makanannya sudah siap?
drH e EHgEA -2

Eomma! Babeun junbidadwe-eosseoayo?

Ya. Cepat turunlah! Kita sarapan bersama.
<. =2 W e B o] Bt

Eung. Palli naeryeowa bwa! Gatchi meokja.
Wah, nasi goreng! Pedas, ya, Bu?

sk~ Bgutolul. B 2, Au}?

Wa ~ bokkeumbabine. Maewoyo, eomma?
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Ibu

Ayah

Tidak. Oh, ya..., Ibu sudah kemas bekal
kalian. Jangan lupa dibawa.

S, of, guzt YsEe EAte 4

F 3o, 7HAl 2 7t
Ani. A, eommaga neoheuideur-eui
dosirageul ssa no-asso. Gajigo ga.

Baiklah. Ayo kita sarapan.
ag. 22 i

Geurae. Palli meokja.

Pergi Sekolah

Yuri & Yuji

Ayah

Ibu

Ibu, kami berangkat!
ut, St thi  AE UL

Eomma, hakkyo danyeo ogetsseumnida.

Saya juga berangkat.
Uz 7.
Nado gayo.

Ya. Hati-hati semuanya.
vl 243 A 8.

Ne. Josimhi danyeo-oseyo.



Membersihkan Rumah

Ayah

Ibu

Yuri

Anak-anak! Sekarang, ayo Kkita bersih-
bersih rumah!

hoh A, 25 HAdA.

Yedeura! Ja, oneul cheongsohaja.

Yuri dan Yujin, kalian bersihkan kamar
kalian bersama. Ibu akan mencuci baju
dan mencuci piring. Lalu, coba ganti
seprai juga. Mengerti?

fFesta Fdlole UsEe B ol
ot grte BAF AARE & Ak
IR ANERE A A2 utH 8 dgte]?

Yurihago  Yujinineun  neoheuideur-eui
bangeul gachi cheongsohago eommaneun
ppallaerang seolgeojireul hal keoya. Geurigo
sitheudo sae geollo bakkwo bwa. Arasseo?

Baik, Bu.
v, 4wk

Ne, eomma.
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Ayah

Yujin

Yuri

Yujin, setelah membersihkan kamarmu
sendiri, nanti bantu Ayah memangkas
rumput, ya!

#ok, ¥ F2E o @ gl ohubst
IYzer e AE =94=9?

Yujina, bang cheongsoreul da han
daeume apaga jandi kakeusineun geoseul
dowadeuryeo.

Mengapa banyak sekali yang harus
dikerjakan?
g Aol 9 o] FA wopa?

Hal iri wae ireokhe manayo?

Memang banyak. Sebaiknya kau turuti
perintah Ayah saja dan kerjakan dengan
baik.

B71c BA. 2 opwhe) Ao 2 Ex
3 g

Mankhineun manchi. Geunyang appa-eui
mareul jal deukko jal hae bwa.



Ayah

Yujin

Ibu

Ya, kalau kalian mengerjakan dengan
baijk, malam ini kita makan malam
samgyeopsal.

. wtefe] q3lgo] F4LE 2 S
obukrl Aol AR AL £,

Geurae. Manyak neoheuideuri cheongsoreul
Jjal hamyeon jeonyeoge samgyeopsareul sa
Julke.

Benarkah? Kalau begitu aku akan
membersihkan semuanya dengan baik.
ARZ? 2™, Wk 32xE A3
A 8.

Jincajyo? Geureomyeon, naega cheongsoreul
yeolsimhi halgeyo.

Baik. Kalau begitu cepat Kkerjakan
tugasmu.

a3, 23 29 3.

Geurae. Geureom palli hae.
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Pulang Kerja
Ayah

Ibu

Ayah

Ibu

Ibu, kenapa tidur di sini?
ox, o) o7]M a2

Yeobo, wae yeogiseo jayo?

Eh, Ayah..., sudah pulang? Ibu menunggu
Ayah sambil menonton TV Kkarena
mengantuk jadi tertidur di sini.

o, 4H.., $o? Y FEe
7 A dends Bed o] oA
714 AA 8 AR L.

Oh, yeobo..., wasseoyo? Naneun dangsineul
gidarimyeonseo thellebijeoneul boneunde
Jami waseo yeogiseo jage doen geojiyo.

Ibu, Ayah lapar sekali.
oY, Y 19Q
Yeobo, na bae gophayo.

Ya, ampun...,, Ibu belum memanaskan
makanannya Ayah! Masih ada di dalam
kulkas. Bagaimana kalau Ayah mandi
dulu. Ayah mandi dan ibu memanaskan
lauk-pauknya.



|
|

Ayah

[ Kosakata
| di rumah
A

 jibeseo

{ bangun
b g0y

) ireonada

[ tidak mau
| 24T}
 siltha

oM Algel.., £4& okF < dfch
otz ¥ £l L. &..., WA
AsE A olWe? Falo] Agste
<ol Y= vk e A L.

Al Sesange..., naneun eumsigeul ajik an
dewotta! Naengjanggo-edeureo-isseosseoyo.
Eum..., meonjeo syawohaneun ge eottaeyo?
Dangsini syawohaneun dongane naneun
banchaneul de-ulgeyo.

Baiklah.
a8,

Geuraeyo.

membangunkan
ASTh
kkae-uda

cepat

e
palli

makan

Ho

meokta




benar-benar
A%

jincha

selimut
ol &

ibul

lipat
Ao
jeopta

: Ungkapan

| Cepat bangun!
| 2e] dojuta!

' Palli ironayo

: Tidak mau!
p dojs!

b Sireoyo!

‘ Jangan!

 3HA] oh/Qbs!

[ Haji mal/Andwe!

menyiapkan
Fulshch
junbihada

membersihkan
B8tk
cheongsohada

Baiklah/benar.
ad 8.
Geuraeyo.

Mengerti?
&3kl 8?

Arasseoyo?

Aku bantu.
Zo EA8.
Dowa julgeyo.




Tentu saja! Kami berangkat ke sekolah!
EEEEEY SHiL T e AFY T
Dangyeonhajiwo! Hakkyo danyeo-ogetsseumnida!

Oh, ternyata begitu. Hati-hati di jalan!
a¥FEL. ZA138] 7HA 8!
Geureokhunyo.

Josimhi gaseyo.

Ayo, kita makan.
(o] B2 Zo] H3AI.
(Gatchi meokja) Gachi

Megeupsida.

| Catatan Budaya

Di Korea, orang yang lebih tua memanggil orang

: yang lebih muda (dalam hubungan yang akrab) biasanya

| menambahkannya dengan partikel —°F (ya), -©} (a), atau

| —°| (i) pada nama panggilannya. Seperti yang bisa dilihat

| di atas seperti Yujin, ia dipanggil oleh orangtuanya dengan

| panggilan ‘Yujina’ atau bisa juga dengan ‘Yujini’. Bentuk

| panggilan seperti bersifat non-formal. Artinya, dilakukan

f dalam hubungan yang sangat akrab atau orang yang lebih

tua kepada orang yang lebih muda.

Dalam percakapan yang dilakukan antara suami-

 istri akan sering ditemukan kata 9B (yeobo). Pasangan

| suami-istri Korea jarang memanggil satu sama lainnya

b dengan nama masing-masing, melainkan menyebut dengan

: panggilan sayang.
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Keluarga

7=

Dalam bab ini akan dipaparkan beberapa contoh
percakapan seputar anggota keluarga. Mulai dari
menanyakan anggota keluarga hingga memperkenalkan
anggota keluarga yang lain. Penggunaan bahasa di
dalamnya pun bervariasi, mulai dari ragam bahasa formal
hingga nonformal—bergantung pada siapa yang tengah
berbicara.

Menanyakan Anggota Keluarga
Lina : Yumi, kamu sendirian saja di rumah?
fele 4 Yol 90182

Yumineun honja jibe isseoyo?

Yumi . Ya, semuanya sedang pergi.
dl, o Y3tol 8.

Ne, da nagasseoyo.

Lina :  Memangnya orangtuamu ke mana?
2R e ol 7hyo) 82

Bumeonimeun eodi-¢ gasyeosseoyo?



Yumi

Lina

 Yumi

Lina

Ayah kerja dan Ibu sedang ke rumah
Nenek.

%2 ohmbe A3kA 2 Pobe Fejy o
7FRol 8.

Uri appaneun ilhago eommaneun halmeoni
daege gasyeosseoyo.

Ayahmu kerja apa?
ohHA 9 Fe Hela?

Abeoyji-eui jigeobeun mweoyeyo?

Ayah seorang dokter. Jadi, pulangnya tidak
menentu.

$el ohmh olAtdg. @A R Al
ol 247 & 57} glol 2,

Uri appaneun euisayeyo. Geuraeseo myeot
si-e jibe osilji al suga eobseoyo.

Terus rumah nenekmu di mana?
SRR Y

Geureonde halmeoni daegeun eodiyeyo?

oN o
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Yumi :  Cukup jauh. Di Pelabuhan Ratu. Nenekku
sedang sakit, jadi Ibu harus ke sana.

F 499 3lojs. E2F-E BFFde. 57
oz} ok =M A et shidel .
Jom meolli isseoyo. Pelabuhan ratuyeyo.
Uri halmeoniga apheusyeoseo eommaga
gasyeosseoyo.

Lina . Oh, sakit apa?
ojt] o} X A 2?
Eodi apheuseyo?

Yumi :  Aku juga kurang begitu tahu.
A= 2 REHQ.

Jeodo jal moreugesseoyo.

Lina : Lalu, yang lainnya ke mana?
283 YeiR & oo 3to] 22

Geurigo nameojineun eodi-e gasseoyo?



Yumi

Lina

Yumi

Lina

Abangku masih kuliah dan adik ada
kegiatan di sekolahnya.

8 ewes AF FY Foln AL
o] glojA o7 stae] glo] 8.

Uri opaneun jigeum su-eop jung-igo
dongsaengeun iri isseoso ajik hakRyo-e
isseoyo.

Kamu punya kakak? Hanya satu orang?

fule oMzt gloa?  emt

grgold8?
Yumineun opaga isseoyo? Opaga han
myeong iyeyo?

Tidak. Sebenarnya kakakku ada 3, tetapi
yang 2 orang sudah menikah.

oshje. Abde 37 Qe 2 e o]
AEFol8.

Aniyo. Sasireun 3 myeong itneunde 2
myeongeun imi gyeolhonhaesseoyo.

Oh, begitu. Sudah punya anak.
78, ook 9l 8?

Geurokhun-yo. Aido isseoyo?

O
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Yumi

Lina

Yumi

Lina

Yumi

Yang pertama sudah, anaknya umur 3
tahun. Lucu, deh.

A o AdAE olEel ols.
4d A9,

Cheotcce opaman sesalcari adeuri isseoyo.
Wanjeon gwiyeoweoyo.

Benarkah? Jadi, ingin lihat.
ag8? By Jul8.
Geuraeyo? Bogo sipneyo.

Yah, sayang sekali. Aku tidak punya
fotonya.

sk A e Apal o] glo .

Aswipjiman sajini eopsseoyo.

Oh, ya. Adikmu laki-laki atau perempuan?
a4 TAL At 8? A 2?
Geureonde dongsaengeun namjayeyo?
yeojayeyo?

Perempuan.
azpold 8.
Yeojaiyeyo.



Lina

Yumi

oN o)

Jadi, kamu lima bersaudara, dong.

ad, frlY gAe EF 5 (B3
ol 8.2

Geureom, yumi-eui hyeongjeneun modu
daseot myeongiyeyo?

Ya, banyak, kan?
], 282

Ne, manchiyo?

Dia Sepupuku

Budi

Rio

Budi

Itu siapa?
o 27
Nuguyeyo?

Oh, itu kakak sepupuku.
S8 ALE Fud Q.

Uri sachon nunayeyo.

Oh, begitu. Dia sedang liburan?

aRT 8. FU= AT e Fold.?
Geurokhunyo. Nunaneun jigeum banghak
jungiyeyo?
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Budi

Budi

Tidak. Dia tinggal bersama keluargaku.
Shg. Fibe $2 A5 g ota,
Aniyo. Nunaneun uri gajokgwa hamke
sarayo.

Memang orangtuanya ke mana?
2ol o] o) 7he} a2

Bumeonimeun eodi gasyeosseyo?

Ayahnya sudah meninggal dan ibunya
tingggal bersama adik-adiknya di Inggris.
AL Bobrhgel e, aelm ookt
Tue FAET Zo] =l AL
Abeojineun  doragasyeosseoyo. Geurigo
eomeonineun nunaei dongsaengdeulgwa
gachi yeonggugeseo saseyo.

Ada berapa adiknya?
TAL % Holda?

Dongsaengeun myeot myeongiyeyo?



Rio

Budi

Dua orang. Yang satu kelas 3 SMA dan
yang satu lagi kelas 2 SMP.

2 (%) Bolg. svte nFdx 3 (W)
shdol i shib F8Ha o] Sdolel g,
Du myeongiyo. Hananeun godeunghakyo
sam haknyonigo hananeun junghakyo i
haknyoniyeyo.

Kenapa dia tidak mau tinggal di sana?
=2 o Fus Gl <t Aota?
Geunde oae nunaneun yeongguge an
sarayo?

Katanya dia lebih suka tinggal di
Indonesia.

A=y Aol Abs el H Frhx
A 8.

Indonesia-e saneun gosi deo jothago
haeseoyo.

oo
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| Kosakata

[ kakek ibu
EREE ST

| harabeoji eomeoni

nenek kakak perempuan
b @ojy Au /371t

b halmeoni eonni/ nuna

| ayah
o} =]
[ abeoji

Ungkapan

Berapa orang anggota keluargamu?
7hZo] B Holo] a2

Gajogi myeot myeongiyeyo?

Berapa beda umur kalian?
tpo] zpoli= v} a2

Nai chaineun eolmana nayo?

Apa pekerjaan ayahmu?

SR EPEEEE Y

Aboji-eui jigeobeun mwoyeyo?

kakak laki-laki
3/ mh
hyeong/ oppa

sepupu
A

sachon




| Catatan Budaya

Pada zaman dulu, yang disebut sebagai keluarga dalam
| masyarakat Korea memiliki arti luas. Lebih mudahnya adalah
| keluarga yang dalam bahasa Indonesia diistilahkan dengan
b keluarga besar. Kakek, nenek, paman, bibi, sepupu, ayah, ibu,
b dan lainnya termasuk dalam anggota keluarga. Selain itu, orang
; Korea juga memiliki pandangan bahwa kenalan mereka, klien,
| dan orang lain yang sudah akrab dengan mereka, mereka sebut
juga sebagai bagian dari keluarga.

Namun, seiring perkembangan zaman, makna keluarga
1 menjadi menyempit, yaitu hanya keluarga inti saja—ayabh, ibu,
j kakak, dan adik. Hampir sama dengan keluarga Indonesia, cara
' memanggil satu sama lain dalam anggota keluarga memiliki
| aturan yang khas. Saat orang yang lebih tua memanggil orang
[ yang lebih muda, mereka langsung menyebut namanya saja.
[ Sedangkan, saat orang yang lebih muda memanggil orang yang
[ lebih tua, mereka akan menggunakan istilah seperti opa atau
| eonni, hyeong atau nuna, dan sebagainya.

Selain itu, ada pembedaan gender dalam memanggil
| ‘kakak’, seperti nuna, eonni, hyeong, dan opa. Adik perempuan
| memanggil kakak perempuan dengan sebutan onni, sedangkan
| adik laki-laki memanggil kakak perempuan dengan sebutan
} nuna. Sedangkan adik perempuan memanggil kakak laki-laki
 dengan sebutan opa dan adik laki-laki memanggil kakak laki-

» laki dengan sebutan hyeong.

51



52

Di Sekolah
S}l o] A]

Di dalam sekolah kita bertemu dengan berbagai
macam orang. Dari teman sebaya hingga warga sekolah
lainnya yang bisa lebih tua atau lebih muda. Jika kita
bertemu dengan teman sebaya tentunya kita akan
memakai bahasa nonformal. Namun, lain halnya jika kita
bertemu dengan bapak atau ibu guru di sekolah. Tentunya
kita harus menggunakan bahasa yang sopan atau formal.
Pada bab ini akan terlihat penggunaan bahasa formal dan
informal yang biasa dipakai di kalangan sekolah.

Kamu Kenapa?

Fahri : Amir!
ofm| 21
Amir!
Amir . Hai, Fahri!
ot gtg], k3!

Eo! Phahri, annyeong!



Fahri

Amir

Fahri

Wah! Sudah seminggu kita tidak bertemu,
ya. Semua teman-teman bilang kangen
kamu.

S~ $-2lE AF Ao Witol. ATEL
EF o yrt 2y 4.

Wa~ urineun ilju-il mane mannasseo...
chingudeureun modu da niga bogo shipdae.

Aku juga kangen teman-teman. Kamu,
kan, tahu (kalau) aku sakit.

U4E B3 ol UE Wtk Bol ohgke
7 g,

Nado bogo shipheo, Neoneun naega mani
aphataneun geo aljanha.

Kamu sakit apa, sih? Sekarang, sudah
baikan, kan?

EOiA obrt obpd . Aok olAlE
BEA?

Dodaeche eodiga aphateon geoya? Ijeneun
gwaenchanchi?
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Amir

Fahri

Amir

Aku sakit demam berdarah. Sekarang,
sudah sembuh, jadi tidak perlu
mengkhawatirkanku lagi.

& 7]l AR, ol A=Y Ystel.
Y7 Hold il AA ¢ xS,
Nan denggiyeore geollyeosseosseo. Ijeneun

dana-asseo. Geureonikka deoisang nae
geokjeongeun an haedo dwae.

Syukurlah. Oh, ya, selama kamu tidak
masuk, Bu Guru memberi banyak PR,
nanti aku kasih tahu kamu, deh.
th3joltt. ol Y} tare] ¢ &= F<tel
AAde] sAE Bl FRAE, olwrt
gz EA.

Dahaengida. Eo niga hakkyo-e an oneun
dongane seonsaengnimi sukjereul manhi
jusyeotgeodeun, ittaga allyeo julke.

Terima kasih, Fahri. Oh, ya, apa seminggu
kemarin ada ulangan?

zgt, B2, ol 4FA Mo A
A EAAY?

Gomapta, Phahri. Eo! Iljuil jeone hoksi
siheomisseoni?



Fahri

Tidak ada, kok, kan, semeéter baru belum
lama dimulai.

oh, giglo). Mzg 877k AlFE A
o} ot fgol.

Ani, eopseossseo. Saero-un hakkiga
sijakdoen ji eolma an dwaecana.

Apakah Kamu Sudah Sehat?

Ibu Guru

Amir

Ibu Guru

Amir!

olm] 2!

Amir!

Selamat pagi, Bu.
37 A,

Anyeonghasimnika? Seonsaengnim.

Amir, kamu sudah sehat sekarang?
okml 2, o] A& Tk L+ AR|?

Amir, ijeneun da na-eun geoji?
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Amir

Ibu Guru

Amir

Memberi PR

Ibu Guru

'lya, Bu, berkat perhatian Ibu, saya bisa

cepat sembuh dan masuk sekolah hari
ini.

v, d3d. Adel AE Bel AR
FA G, we ol sme] & &
AA HAl L.

Ne, seonsaengnim. Seonsaengnimi jeoreul
mani geokjeonghae jusin deokbune, pali na-
aseo hakyo-e ol su itke doe-eosseoyo.

Baguslah kalau begitu.
azd, 3ol

Geureomyeon dahaengine.

Terima kasih karena Ibu sudah
mengkhawatirkan saya.

ARa) FH4 AR

Geokjeonghae jusyeoseo gamsahamnida.

Selamat pagi!
g Al 8!
Annyeonghaseyo!



Murid-murid:

Ibu Guru

Murid-murid:

Selamat pagi, Bu!
hgstAl 2!
Annyeonghaseyo!

Baiklah, sebelum pelajaran dimulai, Ibu
akan membagikan hasil ulangan Kkalian.
Ibu sudah memeriksanya kemarin malam.
Tapi, hampir semuanya tidak mendapat
nilai yang bagus.

ade, g Azss] "ol HAdol
yiEe Ald ZAFE ud EAs.
Aol o Aol AALE 3 Htewl A9
EREERE DTS

Geurae, su-eopsijakhagijeone, seonsaengnimi
neoheuideureui  siheom  gyeolgwareul
nanwo julkeyo. Seonsaengnimi ojetbame
geomsareul hae bwatneunde geo-ui da
seongjeogi an jo-ayo.

Ulangan kemarin sangat susah, Bu.

Aol Y% ofei ol e,

Siheomi neomu eoryeowosseoyo.
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ibu Guru

Murid-murid:

Kalau begitu, supaya lebih memahami
lagi, Ibu akan memberikan tugas
untuk Kalian. Kalian harus membuat
argumentasi tentang topik tentang ‘polusi’.
Dikumpulkan sampai tanggal 21 Januari.
Minimal 3 lembar. Mengerti, kan?

a4, 9 o + A, =AW
HFH A, & ‘@'o hF FA=
25 Aeka. 19 21974 ek S8
HAT 3F Hofsla. dAA L2
Geureomyeon, deo ihaehal su ike, sukjereul
ne jwoyadoegetne. Dadeul ‘oyeom’e daehan
jujero geureul sseowayo. Irwol isibilkaji
naeya haeyo. Choesohan se jang sseoya
haeyo. Algetjiyo?

Ya, Ibu.
ul, A,

Ne, seonsaengnim.

Membahas Tugas

Galih

Bagaimana kalau sekarang kita menger-
jakan bersama PR biologi?

A BES SAE 2ol &= A o2
Jigeum saengmurhak sukjereul gatchi
haneun ge eottae?



Irma

Lulu

Sari

Irma

Boleh. Aku sudah mencoba mengerjakan,
tetapi ada bagian yang susah sekali.

Foh. e 2 AL & e, H e
P2ol gluieh

Jo-a. Naneun geu sukjereul hae bwatneunde,
kkwae eoryeo-un bubuni itdeorago.

Aku juga. PR biologi kali ini memang
benar-benar susah.

Ux 2. ofH Al FE o5 9.
Nado geurae. Ibeon sukjeneun jongmal
€oryeowo.

Ya, sudah. Kalau begitu, sekarang Kkita
kerjakan bersama saja.

. 2 AF 2] 3.

Geurae. Geureom jigeum gatchi haja.

Kalian tahu jawaban nomor 5 tidak?
H3E 5 (2) ¥ ZAge]l FAUA
Foly

Neuheuideul o beon munjedabi mueosinji

ara?
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Galih

Sari

Lulu

Nomor 5? Jawabannya ada di buku. Coba
kamu buka halaman 101.

5¥? ol & gtoll glo]-- 101 (%) H&
@9 9 9,

O beon? Dabi chaeg ane isseo... baegil
cogeul hanbeon bwa bwa.

Di bagian mana?
olt)?
Eodi?

Ada di paragraf keempat. Jawabannya ada
di situ semua. Memang agak sulit untuk
dipahami tapi kalau dibaca berulang-
ulang, pasti bisa mengerti.

4 () AR wete] 2] o], ge o
Aol Lo}, ol arlol e 23 oG
HEHo2 AL gow, ol F g
Aok,

Ne beonccae dalrage sseuyeo isseo. Dabeun
da geogi isseo. Ihaehagieneun jogeum
eoryeopjiman  banbokjeogero  gyesok
ilgeumyeon, ihaehal su isseul keoya.

Kalau yang nomor 7 bagaimana?
7 (A)WMEe?

Chil beoneun?



Galih

Sari

Irma

Sari

Wah, yang ini paling susah, aku sama
sekali tidak bisa menjawabnya.

Stn o]AFLE AFHE Ak UE @&
R3]

Wa~ igeoyamallo eoryeo-un geoya. Nado
dabeul mot hagesseo.

Ya, aku juga kesusahan. Aku sudah
mencoba mencari di semua buku, tetapi
tidak ketemu juga jawabannya.

Ux ojglg. BE g ol A5 o)
s har.

Nado eoryeowo. Modeun chaegeseo chaja
bwatjiman, dabi eopteorago.

Kalau begitu bagaimana kalau kita ke
perpustakaan saja.

a9, =X &l 714 sk Al o2

Geureomyeon, doseogwane gaseo haneun
ge eottae?

Ya, itu ide bagus. Ayo kita pergi.
&, Fob 7k
Eung , jo-a. Gaja!

4
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Meminjam Buku di Perpustakaan Sekolah

Lulu

Galih

Irma

Waduh, aku bingung harus baca yang
mana. Bukunya terlalu banyak dan tebal.
ok~ o | AL ook HEx T mart
Ago) YT B FAYA.

Ya~ eotteon chaegeul ilgeoya doeneunji
thong moreugetta. Chaekdeuri neomu
mankho dukeowoseo.

Benar. Kalau harus membaca segini
banyaknya..., PR kita tidak akan selesai
sampai minggu depan.

5to]. o] FA @ol glojof s, FE=
SAE o5 FAAE X @ AL

Majeo. Ireokhe mani ilgeoya hamyeon...,
urineun sukjereul da-eum jukajido mot hal
keoya.

Kalau begitu kita pilih buku yang bisa kita
pahami saja, kemudian meminjamnya.
a4, 43 A f4A ol s As T
At =3 g

Geureom, ilkko naseo swipke ihaehalsu
isseul manhan chaekman goreugo billija.



Sari

Lulu

Irma

Pustakawan :

Irma

Iya, besok kita bahas bersama lagi.
a2, 2z W oA & Bak

Geurae, geurigo nae-il dasi hae boja.

Baiklah. Kalau begitu pinjam buku yang
ini saja.
a2y o] A& deak

Geurae. Geureom i chaegeul billjja.

Permisi, saya mau pinjam buku ini.
A718.., Ae o] A& dgn H2d8.
Jeogiyo..., jeoneun i chaegeul billigo
sipheundeyo.

Bisa minta kartu perpustakaannya?
HE Ft=E FARAFY7R?

Daechul khadeureul jusigetsseumnika?

Ini kartunya. Kapan bukunya harus di-
kembalikan lagi?

7] Al Ft=dynh. vhge dA 3fof
gu7?

Yeogi je khadeu-imnida. Bannabeun eonje
haeya hamnika?
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Pustakawan : Dua minggu setelah hari ini.
2 (o)) Y Fol whgdafof s 2.
I ju-il hu-e bannaphaeya dwaeyo.

Irma . Baik. Terima Kkasih.
dAEFYY. 19sy

Algetsseumnida. Gomapsseumnida.

' Kosakata

: pekerjaan rumah/ tugas
b 2

| sukje

| guru
b AdAd

[ seonsaengnim

l sekolah

) hakkyo

b ulangan/ ujian
k!

) siheom

semester
3}7]
hakki

kuliah/ kelas
T4

su-eop

nilai
S

seongjeok

soal/ masalah
A

munje




perpustakaan meminjam
=N g8
doseogwan billida

membaca
oick
ikta

Ungkapan
Kangen sama kamu. Syukurlah.

dl(U)7F B Ao oot
Ne (ni) ga bogo sipheo. Dahaengida.

Sekarang, tidak apa-apa, kan?  Ayo, masuk ke kelas.
ol MEA? Tl E07kA
lieneun gwaenchanchi? Su-eobe deureogaja.

: Tidak perlu khawatir.
AR 2t = 5.

Geokjeong an haedo dwae.
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| Catatan Budaya

Sistem pendidikan di Korea hampir sama dengan

[ Indonesia. Sekolah Dasar berlangsung selama enam
{ tahun. SMP dan SMA masing-masing berlangsung
¥ selama 3 tahun. Dan, universitas untuk sarjana
P berlangsung selama 4 tahun.

Di Korea, tes bahasa Inggris sangat diutamakan

{ dan dijadikan tonggak ukur untuk semua bidang
| pekerjaan. Dengan kata lain, jika ingin melamar
| pekerjaan di perusahaan mana pun, orang Korea harus
) membawa sertifikat kemampuan bahasa Inggris yaitu,
L sertifikat TOEIC—tes bahasa Inggris yang digunakan di
b Korea.

Kata A8 (seonsaengnim) yang artinya guru

b tidak hanya digunakan untuk para pengajar saja, tetapi
b bisa digunakan untuk memanggil dokter atau orang
b yang dianggap layaknya seorang sesepuh atau guru
b (pakar).




W@/
Menelepon

REE!

Percakapan tidak hanya dapat dilakukan hanya
dengan bertatap muka, tetapi juga dapat dilakukan melalui
telepon. Percakapan lewattelepon banyak dilakukan karena
dianggap lebih mudah dan tidak dibatasi oleh ruang.

Tata cara menelepon di Korea, tidak berbeda
dengan cara Indonesia. Dalam bab ini akan diberikan
beberapa contoh percakapaan yang biasa dilakukan,
seperti halnya membuat janji, mengundang orang lain,
meninggalkan pesan, dan lain sebagainya.

Mengundang Makan Malam
Michael : Halo.
AHA L.
Yeoboseyo.

Min Ho . Halo.

qHA L.
Yeoboseyo.
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‘227 /;
r773
T7T

Michael

Min Ho

Michael

Min Ho

Michael

Apa Kim Min Ho ada? Saya Michael.

2 9E A AJY7A? A vrol ZFYuith
Kim Min Ho ssi gyesimnika? Jeoneun
Michael-imnida

Ah, Selamat siang, Michael?
M3 stAl8.? vlo] 2 A!

Annyeonghaseyo? Michael ssi!

Selamat siang. Aku ingin mengundangmu
makan malam.

FeAIL? WE RS AY HAbd] 2o
3t Aojs.

Annyeonghaseyo? Min Ho ssireul jeonyeok
siksa-e chodae hago sipheoyo.

Kapan, ya?
AA L2
Eonjeyo?

Sabtu pekan ini pukul 6 sore.
ol F E8d A 6 () Ald L.
Ibeon ju thoyoil jeonyeok yeoseot siyeyo.



Min Ho © Ya, baiklah.
], Fot8.
Ne, joayo

Meninggalkan Pesan

CS :  PT TransMedia, selamat siang.
ehd 3t Y712 TransMedia 3JAFI YT
Annyeonghasimnikka? TransMedia hoesa-
imnida.

Andi : Halo. Bisa tolong disambungkan dengan
(bagian) Personalia.

AR A L7 AN F REEFUL,

Yeoboseyo? Insagwa jom
buthakdeurimnida.

CS :  Harap tunggu sebentar.
At NG AA L.
Jamkanman gidarisipsio.

Setelah beberapa saat (4] %)

Rani : Dengan Rani, Bagian Personalia.
AAF3 et

Insagwa Rani-imnida.
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Andi

Rani

Andi

Rani

70

Halo? Bisa bicara dengan Supervisor
Tami?

AEBAL? mo] e F uhH
FAREY?

Yeoboseyo? Tami gwajangnim jom bakwo
Jjusigesseumnika?

Sekarang Ibu Tami sedang tidak di tempat.
Beliau sedang dinas keluar.

A5 Al ¢ Ax=d S,
gEFoldyn.

Jigeum jari-e an gyesindaeundeyo.
Wechuljungisimnida.

Kira-kira kapan beliau akan kembali?
AAE T3 + s

Eonjeceum thonghwahal su isseumnika?

Beliau akan kembali (kira-kira) dalam 2
jam.
% AZHE Fol Sojed Hyoh

Du siganceum hu-e deureo-osil geomnida.



Andi

Rani

Andi

Rani

Kalau begitu apa saya bisa meninggalkan
pesan?

a9 d2 F A FAAFU7?
Geureomyeon  memo  jom  jeonhae
Jjusigesseumnika?

Ya, silakan.
v, &AL

Ne, malsseumhasipsio.

Nama saya Andi. Tolong sampaikan kalau
reuni besok dibatalkan. Nanti sore saya
akan menelepon lagi.

Ae gdzta U, e 33 2ol
FHaFda A FAANL. A7 ¥
oAl Asha ALY

Jeoneun Andi-rago hamnida. Naeil
dongchang moimi chwisodwaettago
Jeonhae jusipsio. Jega ohu-e dasi
jeonhwahagesseumnida.

Baik, akan saya sampaikan.

dAFYH.

Algesseumnida.
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Memesan Tiket

Karyawan

Michael

Karyawan

Michael

Stasiun TM.
™ 94y
TM-yeok-imnida.

Apa ada kereta ke Surabaya untuk tanggal
1 Februari sekitar pukul 10 pagi?

2 (D) ¥ 1(D A 24 10 (&) A&E
ZWste Feutory 71Ab7h /1o a?
I-wol il-il ojeon yeol siceum chulbalhaneun
Surabaya-haeng gichaga isseoyo?

Ya, ada tiket kereta Mugunghwa untuk
pukul 09.30 dan ada juga tiket kereta
Bromo untuk pukul 10.30.

d, 24 9 (oFF) A 30 (F4) &
T35 10 (@) Al 30 () &
H2R57} Js4YH

Ne, ojeon ahop si samsip bun Mugunghwa-
howa yeol si samsip bun Bromo-hoga
isseumnida.

Berapa harganya, ya?
23& drle)g?

Yogeumeun eolmayeyo?



Karyawan

Michael

Karyawan

Michael

Mugunghwa Rp150.000 dan Bromo
Rp275.000.

#3385+ 150,000 (4 &%) F3oto] 11,
HE2H3SE 275000 (o]QATLA)
F3jobg Ut

Mugunghwa-honeun sip-o-man ruphia-
igo, Bromo-honeun isip-chil-man-o-cheon
Ruphia-imnida.

Berapa lama waktu perjalanannya?
ARzro] Qmht Aeje?

Sigani eolmana geollyeoyo?

Mugunghwa memakan waktu 5 jam 10
menit dan Bromo 4 jam 15 menit.
F33E 5 () A 10 () &
A, HERS = 4 (M) A1ZF15 (HL)
T 2"yt

Mugunghwa-honeun daseot sigan sip bun
geolligo, Bromo-honeun ne sigan sip-o bun
geollimnida.

Kalau begitu, saya pesan yang Bromo
saja.

Oy BRREIZ o s FAHAL.
Gereom Bromo-horo yeyakhae jusipsio.
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Karyawan

Michael

Karyawan

Michael

Pulang pergi? Atau, sekali jalan?
FEU7? AELUA?
Wangbokimnika? Phyeondoimnika?

Sekali jalan saja.
A=Y

Phyeondoimnida.

Tolong sebutkan nama Anda dan nomor
telepon.

&9 A¥n ¥ HzE 2% 3
FAA L.

Sonnim seonghamgwa jeonhwa beonhoreul
malsseum hae jusipsio.

Nama saya Michael dan nomor telepon
saya 360-4114.

Al olEL wolE2YUT A3} ¥MEzE
360-4114 (53 AL LA Y.
Je ireu‘meun Michael-imnida. Jeonhwa
beonhoneun sam yuk gong e sa il il sa-
imnida.



Karyawan : Baik, tiket Anda sudah dipesan.
], dFRAsUe

Ne, yeyakdwaesseumnida.

Michael : Terima kasih.
AR o

Gamsahamnida.

Salah Sambung

Michael :  Halo?
qHA K7
Yeoboseyo?

Sari :  Halo?
AHAH]?
Yeoboseyo?

Michael : Apa benar ini nomor 360-3186?

A7l 360-3186 (&3 F¥EZH)
0] X 87?

Geogi samyuk gong e sam il phal yuk-ijiyo?
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Sari

Michael

Kosakata

halo?
AHAK?
yeoboseyo?

telepon
37

jeonhwagi

Bukan. Anda salah sambung. Di sini 360-
3189.

obdyth 2X ARFUYH. 97]= 360-
3189 (53 L2 +) Ao
Animnida.  Jalmot geosyeosseumnida.
Yeogineun samyuk gong e sam il pahl gu-
imnida.

Ah, maaf.
of, A5 Fh
Ah, joesonghamnida.

telepon selular
FAHE/J=E
hyudaephon/ haendeuphon

tempat
e Ve

jari/ jangso

telepon umum

T35 A3t

gongjung jeonhwa




b Ungkapan

[ Siapa?
| ALY
' Nuguseyo?

: Tolong sambungkan dengan....

PR TEL TS
) ...ssi jom bakwo juseyo.

 Apakah ... ada?
A AF Y7L

[ ...ssi isseumnika?

' Ya, saya sendiri.
b dl, Y.

| Ne, jeomnida.

®

Tolong tunggu sebentar.
7t 7t Al L.
Jamkanman gidariseyo.

Maaf, salah sambung.
AN 2R ARSI,
Joesonghajiman jalmot
geosyeosseumnida.

Tolong hubungi beberapa
saat lagi.

A Fol Al A 3ta)
FASL.

Jamsi hu-e dasi jeonhwahae
juseyo.

» Sekarang, sedang tidak ada di tempat.

) A5 < A= L.
{ Jigeum an gyesineundeyo.

Catatan Budaya

Lo

Di Korea, menelepon ke luar negeri (hubungan
langsung internasional) dapat langsung dilakukan di
telepon-telepon umum. Untuk menghubungi keluarga,
kerabat, atau teman di luar negeri cukup menggunakan
kartu telepon yang dijual bebas atau dapat dibeli di
vending machine.
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Di Jalan
4 of A

Ketika kita sedang dalam perjalanan, terkadang kita
tidak tahu arah dan bingung harus ke mana. Di saat-saat
seperti ini, biasanya kita akan mencari orang sekitar untuk
menunjukkan jalan kepada kita.

Bab ini memberikan beberapa contoh percakapan
yang terjadi saat kita kebingungan dan tidak tahu jalan.
Kejadian seperti tersesat, baru pertama kali pergi, salah
arah, dan sebagainya mengharuskan kita untuk bertanya
pada orang yang ada di sekitar kita untuk membantu kita
menemukan tempat yang Kita tuju.

Di Mana Blok M Plaza?

Ayu :  Maaf, numpang tanya. Apakah Blok M
masih jauh?

daAdyg. 2 F 245U Blok M
& obg W77

Sillyehamnida. Malsseum jom
mukkesseumnida. Blok M eun ajik
meomnika?



Nona

Ayu

Nona

Ayu

Nona

Blok M? Wah, itu jauh dari sini, Mbak.
Blok M| 8?2 7] A Bo] Huth

Blok M iyo? Yeogi-eseo mani meomnida.

Lalu, ini daerah apa?
a3 A7 Y YU?

Geurigo yeogineun eodi-imnika?

Ini Depok. Memangnya Mbak mau pergi
ke mana?

@7)E Heuc 2@ ojtd] 7t n
g7

Yeogineun Depok-imnida. Geureonde eodi-e
garyeogo hamnika?

Saya mau ke Blok M Plaza.
Blok M E&tte]l 7hei . gy
Blok M Plaza-e garyeogo hamnida.

Kalau gitu, Mbak turun di sini saja.
Kemudian, Mbak naik bus nomor 63.

a9, 4714 WEMA 63 (A4 |
AR ZolelA Q.

Geureomyeon,  yeogiseo  naerisyeoseo
yuksipsam beon beoseuro garathaseyo.
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Ayu : Kira-kira berapa lama ya sampai di sana?
Azte] dehit AU

Sigani eolmana geollimnika?

Nona :  Sekitar 20 menit kalau tidak macet.
do| o] 93]z god 202%F
A¥Yo.
Giri mani makhiji aneumyeon i sip
bunceum geollimnida.

Ayu : Berapa ongkosnya?
5o drtgyz?

Yogeumi eolmaimnika?

Nona : Rp4.000 saja.
4000 (AFH) F3of Jur}.

Sa cheon ruphia imnida.

Ayu : Terima Kkasih.
AU
Gamsahamnida.

Nona . Sama-sama.
AT Q.

Cheonmaneyo.



Menanyakan Jalan

Maya

Bambang

Maya

Bambang

Maya

Permisi, tumpang tanya.
A7lL, 2E F 278

Jeogiyo, malsseum jom mureulgeyo.

Ada apa, ya?
]?

Ne?

Apa Anda tahu Erasmus Huis?
% A] Erasmus Huis& o}A 8?2

Hoksi Erasmus Huis-reul aseyo?

Ya, itu kantor Kedutaan Belanda.

ul, 2 X2 U FE dA#o| X Q.
Ne, geu goseun nedeollandeu
daesagwanijiyo.

Apa betul ini jalan ke sana?

o]Zdo] 1 2o 7t 4 2}Q?

Igiri geu goseuro ganeun gir matnayo?
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Bambang

Maya

Bambang

Ya, benar. Beloklah ke kanan. Lalu, terus
saja lurus sampai persimpangan kedua
belok Kiri.

IR 9471 $-3A stAlL. Jga F
WA AALYAA % A #3A Mok
Q.

Geuraeyo. Yeogiseo uhoejeon haseyo.
Geurigo du beoncae samgeorikaji cuk gaseo
Jjwahoejeon hasyeoya haeyo.

Kalau begitu, Kedutaan Belanda (sudah)
kelihatan, ya?
28E tAbRo] Hojuhe?

Geureomyeon Daesagwani boinayo?

Tidak. Kurang lebih 200 meter akan
terlihat jalan raya. Gedung yang Anda cari
ada tepat di belakang jalan raya.

of 8. 200 (o) PlE|%F o 7Hd =271
Uete, FoN AZo] vz £ Hoj
ol 8.

Aniyo. I baek mitheoceum deo gamyon
doroga nawayo. Chajeusin geonmuri baro
doro dwi-e isseoyo.



Maya

Bambang

Maya

Bambang

Maya

Gedungnya ada di sebelah mana jalan?
I &0l A o= F gloje?

Geu geonmuri gil eoneu coge isseoyo?

Di sebelah kanan jalan.
2EZ glojg.

Oreuncoge isseoyo.

Wah, ternyata cukup jauh, ya.
FHETs.

Jom meolgunyo.

Ya. Kira-kira 20 menit kalau berjalan kaki.
ae. dojx 7tE 20 (o) EF
428,

Geuraeyo. Georeoseo gamyeonisip bunceum
geollyeoyo.

Terima kasih banyak atas bantuan Anda.
A AL B =30 @ A Zopg.
Jeongmal gamsahaeyo. Maneun doumi doen
geot gathayo.
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Bambang

Naik Taksi
Supir taksi

Indra

Supir taksi

Indra

84

Sama-sama.
HaEss.

Byeol malsseumeulyo.

Mau ke mana, Mas?
Y E 7Y 7R?

Eodiro gasimnika?

Senayan, Pak.
Augkol Q.

Seunayaniyo.

Mau lewat mana?
ojtjg AUA Z7ta?

Eodireul jinaseo galkayo?

Lewat Kuningan saja. Saya buru-buru.
FoU7 YA AA 7L FAR.

Geuphanika Kuninganeul jinaseo ga juseyo.



Tak lama kemudian.

Indra

Supir taksi

Indra

Supir taksi

Indra

Berhenti di depan halte itu, ya.
A RARE Gl F AY FAL.
Jeo jeongryujang aphe jom sewo juseyo.

Iya, baiklah, Mas.
v, 2354

Ne, algesseumnida.

Cepat juga, ya. Berapa?
o ghile. drtda?
Palli watneyo. Eolmayeyo?

Rp40.000.
4 (Ah = Fgjolqiyt.

Sa man ruphia imnida.

Ini Rp50.000. Ambil saja kembaliannya.
a7l 5 () W FIoda. TFES
7 A 8.
Yeogi o man ruphiayeyo. Jandoneun
gajiseyo.
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Supir taksi : Terima kasih.
ZArgU T

Gamsahamnida.

Kosakata

permisi
A3t

sillyehamnida

| jauh
Ly

meolda

dekat
ek

gakapta

kanan
REE

oreuncok

kiri
4%

oencok

pergi
iz
| gada

cepat
w2 o}

pareuda

depan
oF
3

ap

belakang
=

dwi

samping

ez ]
£+ 4

yeop

di mana

oY

eodi

naik

o

thada .



turun jalan kaki

Wt Z2hes

naerida geotta

bus pertigaan
Bl & A=

beoseu samgeori

kereta perempatan
712} AHA

gicha sageori

f Ungkapan
[ Numpang tanya.
| 2 F 23018,

) Malsseum jom mutkesseoyo.

| Berapa lama?
b AlZto] vkt APy 7t?

b Sigani eolmana geollimnika?

[ Berapa ongkosnya?
I 850 drld8?
| Yogeumi eolmayeyo?
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Apa benar ini jalan ke stasiun?
o471 713kl 7 2 Bha?
Yeogineun gichayeoge ganeun gil matnayo?

Ini di mana, ya?
oq7]E oy 8?

Yogineun eodiyeyo?

l Catatan Budaya

Untuk menopang pola hidup bangsa Korea yang

L dinamis dan disiplin, pemerintah Korea menyediakan
| alat transportasi khusus yang dapat dipakai untuk
[ menghindari terbuangnya waktu di jalan. Alat
[ transportasi itu disebut %] 3} (jihachol). Ini merupakan
{ kereta bawah tanah yang dikenal juga dengan istilah
f subway. Kereta ini memiliki 8 jalur lintasan di Korea
 dan sebagian besar melintas di Seoul—ibukota Korea.
b Tiket untuk dapat naik kereta ini ada 2 jenis, yaitu yang
berbentuk abodemen dan yang dijual satuan.




Berbelanja
£33 517

Kegiatan berbelanja sudah menjadi kepentingan
tersendiri bagi sebagian orang. Biasanya mereka di awal
bulan melakukan kegiatan belanja barang-barang yang
akan digunakan. Kegiatan belanja tersebut bisa dilakukan
di supermarket, pasar, atau tempat perbelanjaan lainnya.

Dalam kegiatan berbelanja memungkinkan untuk
melakukan penawaran harga agar kedua belah pihak
mendapatkan keuntungan yang sama. Dalam berbelanja
pun ada pula istilah diskon atau potongan harga. Nah,
berikut ini beberapa contoh percakapan terkait jual-beli.

Belanja di Toko Apa?
Seonmi :  Kamu mau beli baju apa sih?
Bl A o™ & A F8e
Jangmi ssineun eotteon oseul saryeogo
_ haeyo?

1|
o ©
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Jangmi

Seonmi

Jangmi

Seonmi

Aku ingin beli semacam dress. Dress yang
aku beli dulu warnanya sudah luntur.

Eds 22 AS A 8. Wt
el A EAE Y] B AL,
Deureseu gatheun geoseul saryeogo haeyo.
Naega yejeone san deureseuneun saekkari
heuryeojyeoseoyo.

Oh, begitu.
879,

Geureokhunyo.

Oh, ya.... Enaknya toko yang mana, ya?
of~ o= 7HA7t F L7k R?

A~ eoneu gagega jo-eulkayo?

Aku pernah masuk ke toko X itu. Apa
kamu bisa melihatnya?

U A X 7HAlel E017F & Heol =l
Hol}g?

Naneun jeo X gage-e deureoga bon Jjeogi
itneunde..., boinayo?



1,

u

Jangmi : Iya. Toko yang ada di pojok kanan itu?
v, 2 8% FH e A 7HAAL?
Ne. Oreuncok guseoge itneun jeo gagejiyo?

Seonmi :  Memang bukan toko besar tapi barang-
barang yang ada di sana bagus-bagus dan
cukup murah. Mau ke sana?
yl. ade, & 7Hie okdAT A7IA
23 Qe £50] £ AAEL. Boj7}
g A
Ne. geuraeyo. Kheun gageneun anijiman
jeogiseo phalgo itneun otdeuri jokho
ssageodeunyo. Deureoga bollaeyo?

Jangmi :  Baiklah
a¥g8.

Geuraeyo.

Pilih dan Bayar, Yal

Pramuniaga : Selamat datang.., ada yang bisa saya
bantu?

oM AR, FAE =9 EF7R?

Eoseo osipsio. Mu-eoseul dowa deurilkayo?
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Jangmi
Pramuniaga :
Jangmi
Pramuniaga :

92

Selamat siang..., saya mau cari dress.
gstAe? =28 E Al x
sevla.

Annyeonghaseyo? Deureseureul hanbeol
saryeogo haneundeyo.

Dress yang seperti apa?
oj® Egag oAU

Eotteon deureseureul chajeusimnika?

Entahlah. Saya cari yang warna putih
AL, AN =gt F S A geus.
Geulsseyo. Heuinsaek deureseuga jo-eul
geot gatheundeyo.

Kalau begitu mari lihat ke sini. Kami
menjual berbagai macam dress. Silakan
lihat-lihat.

a8, o] H& HAX L. A3 A= o9
A Ed2g 23 syt

Geureom, i cogeul bosijiyo. Jeoheui
gageneun yeoreo gaji deureseureul phalgo
isseumnida.



Jangmi

Seonmi

Jangmi

Wah..., banyak sekali dress-nya.
S~ cal2rt A BT L.

Wa ~ deureseuga jeongmal mankhunyo.

Bagaimana dengan dress-nya? Kamu
sudah memilih?

EdaE o e? EFUL?

Deureseuneun eottaeyo? Gollatnayo?

Tidak tahu. Semuanya bagus..., aku
bingung. Yang warna biru muda ini
menurutku bagus juga. Menurutmu lebih
baik yang putih atau yang biru?

2R L. T Fo} BolA.., ¥ Al 8%
22348, o] J =Hrx FL& A
Zotg, AMIF A FoME o=
2ol o F&7t87?

Geulseyo. Da joa boyeoseo..., mwol

saya doelji moreugetneyo. I pharansaek
deureseudo jo-eul geot gathayo.
Heuinsaekkwa pharansaek jung eseoneun
eoneu geosi deo jo-eulkayo?

u
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Seonmi

Jangmi

Pramuniaga :

Yang biru memang bagus dan motifnya
juga bagus, em...,, sepertinya sekali-kali
pakai biru juga tidak apa-apa. Di kamu
cocok kok..., dicoba dulu, deh!

I 33N =iyt FHE F3
}FFLULI L., FAN S Gl Yol
HE AT AR R 2l g Aol
Z ol AEL. T dof HAle.

Geu pharansaek deureseuga muneuido
JoRho aju jo-endeyo? Eum..., pharansaek
oseul hanbeon ibeo boneun geotdo
gwaenchaneul geot gatneyo. Jangmi ssi-
ege jal eo-ulligeodeunnyo. Hanbeon ibeo
boseyo.

Tunggu, ya. Mbak, omong-omong kamar
ganti ada di mana, ya?

v, FAte. A7, gode
SEREY

Ne, jamsimanyo. Jeogiyo, thareuisireun
eodijiyo?

Oh, ada di sebelah sana.
A Zol| Ut

Jeo coge isseumnida.



Jangmi

Seonmi

Jangmi

Seonmi

Bagaimana, Seonmi..., dress biru ini
terlihat bagus di badanku?

ojmla, Anul H? o I =2t
e 2 o228

Eottaeyo, Seonmi ssi? I pharansaek
deureseuga nahanthe jal eo-ulyeoyo?

Wow..., kamu cantik sekali. Baju itu cocok
sekali sama kamu dan kamu terlihat lebih
langsing.

g~ F ojmyla. I o] FuAgH
g A olgye.

Wa ~ cham yepeuneyo. Geu osi Jangmi ssi
hante jeongmal jal eo-ullyeoyo.

Kalau begitu beli yang biru saja?
a3, old=2 A7t8?

Geureom, igeollo salkayo?

Iya, beli yang biru saja.
v, 242 AR L.

Ne. geugeollo saseyo.

u
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Jangmi
Seonmi
Kasir
Jangmi

96

Kalau begitu tunggu sebentar ya..., aku
bayar baju ini dulu.

aE, Wtk o] & AEde ¢
q714 71 SHL?

Geureomyeon, naega i oseul jibulhaneun
dongan yeogiseo gidaryeo jullaeyo?

OK. Aku tunggu.
), 71 E A 8.
Ne, gidarilkeyo.

Tidak berniat membeli yang lainnya?
E g 22 o AR AFUA

To dareun oseun an sasigesseumnika?

Tidak..., saya lihat, dress itu diskon 20
persen. Benarkah?

Yl..., o7t o] Eg 2o o]y Z2 Qo]
A Qe AL Bokede. #ye?

Ne..., aka i deureseu-e isip pheuro harini sseo
itneun geoseul boatneundeyo. Matnayo?



Kasir

Jangmi

Kasir

Iya benar. Jadi, dari Rp250.000 menjadi
Rp200.000. Anda mau bayar pakai kartu
kredit atau tunai?

i,  REUtholgem  FwjojA
oJAlRt Fjolz FAL YTt FhER
4A FAAFU? dueE  ZA
A AUz

Ne, matseumnida. I-sip-oman ruphia-eseo
isipman ruphiaro harindoe-eosseumnida.
Khadeuro  gyeolje  hasigesseumnika?
Hyeonggeumeuro gyeolje hasigesseumnika?

Saya bayar pakai Kkartu kredit. Ini
kartunya.

srE2 AU 937 QU
Khadeuro hagesseumnida. Yeogi
isseumnida.

Silakan tanda tangan di sini. Dan, ini
barangnya. Pakailah bajunya dengan
cantik.

o7lo] AR FAL. 283 XL A7)
AFUTH dmA JoAsg.

Yeogi-e sainhae juseyo. Geurigo oseun yeogi
isseumnida. Yepeuge ibeuseyo.

u
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Jangmi

Kasir

Terima Kkasih.
AT

Gamsahamnida.

Sama-sama. Silakan datang lagi kemari
lain waktu.

yl. ghell I 24 8.

Ne. Daeume to osipsio.

Belanja di Pasar

Pedagang

Ibu

Pedagang

98

Selamat datang, cari apa?
oA eAlg. d FoAMQ?

Eoseo oseyo. Mwol chajeuseyo?

Apel ini berapa harganya?
o] Abzhe Avielzba?

I sagwaneun eolmain-gayo?

Satu kilogram Rp8.000.

A dzage) 23 £yodud,

Il Rhillo geuraeme phal cheon ruphia-
imnida.



Ibu

Pedagang

Ibu

Pedagang

u

Wah, mahal ya..., kalau semangka itu
berapa?
A Q... 2 Fuke gulgyzt?

Bissaneyo..., geu subageun eolmaimnika?

Semangka Rp15.000.

Zure @ Fol Be A FH oty
Subageun han thonge man-o-cheon ruphia-
imnida.

Kenapa begitu mahal?
Fuke o) 1A w2

Subageun wae geureokhe bissayo?

Harganya ~mahal Kkarena sekarang
bukan sedang tidak musim semangka.
Memangnya Ibu mau membeli apa?

2|3 Surgo] oh2hA 7H7 o] & ul L.
A A8 2 A =Y .?

Jigeum subakcheori aniraseo gagyeogi jom
bissayo. Mwol saryeogo hasineundeyo?
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Ibu

Pedagang

Ibu

Pedagang

100

Saya ingin membeli apel 1 kg dan
semangkanya satu buah.

AE At A gEastan
A s 8,

Jeoneun sagwa il Rh’illogeuraemhago subak

ot

&

tlo

han thongeul saryeogo haeyo.

Kalau  begitu semuanya menjadi
Rp23.000.

2™, 25 o|w A3 $3obduth
Geuryeomyeon, modu iman samcheon
ruphia-imnida.

Itu terlalu mahal, tolong Kkurangi
harganya.

YT HRe. & 7ol FAL.
Neomu bissayo. Jom kaka juseyo.

Saya akan kurangi Rp3.000 saja,
sehingga semuanya menjadi Rp20.000.
Bagaimana?

A F3ot2iztol =2 As Y
2% ol £3lol]yt,

Samcheon ruphiaroman kaka
deurigesseumnida. Modu iman
ruphiaimnida.



Ibu

Pedagang

Ibu

Pedagang

1]
o O

Apakah Rp18.000 saja tidak boleh.

2¢ WA £tz FAR ¢ 2782
Geunyang manphalcheon ruphiaro
Jjusimyeon an doelkayo?

Tidak bisa. Jika dibandingkan dengan toko
lain, toko kami sudah memberikan harga
yang paling murah untuk Ibu.

¢ FHUdg. g2 ZHAlel HlshE, A3
THE 7P & 7t s =4 AU
An doemnida. Dareun gage-e bihamyeon ,
Jjeoheui gageneun gajang ssan gagyeogeuro
deurin geomnida. ‘

Baiklah. Kalau begitu berikan saya apel
satu Kilo dengan semangkanya juga.
age. a9, A 4 A=asn
Fuk @ 5 FAL.

Geuraeyo. = Geureomyeon, sagwa il
khillogeuraemhago subak han thong
juseyo.

Baik. Ini buah-buahannya.

), 7] sy

Ne, yeogi isseumnida.
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Ibu

Pedagang

Kosakata

membeli
Arck

sada

menjual

2t}

phalda

memilih
=t}

goreuda

toko
7H
gage

Ini uangnya.
7] o|vt F3opdut}.

Yeogi iman ruphia-imnida.

Terima Kasih. Silahkan datang kembali
AARUT 5ol & 24 8.

Gamsahamnida. Da-eume tto oseyo.

diskon
&l

harin

mahal
] s}

bissada

murah
Aok

ssada




E Ungkapan

) Berapa harga...?
[ ... ek Yy 7t?

| ...eolmaimnika?

| Cari baju apa?
) om 22 oM ar
) Eotteon oseul chajeuseyo?

| Entahlah...
i) ‘%/X“-S-...

{ Geulsseyo...

[ Sangat terlihat cantik.
3o Hollg.
¥ Cham yepeo boineyo.

Sangat cocok.
) AT 2 o2
b Jeongmal jal eo-ullyeoyo.

Beli yang itu saja.
aAZ AR
Geugeollo saseyo.

Mahal, ya....
HR QL
Bissaneyo....

Tolong kurangi harganya.

& Zrol FA 8.
Jom kaka juseyo.

Tidak boleh/ Tidak bisa.
S HYd,

An doemnida.
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Pakailah bajunya dengan cantik.
X& A JoAsg.
Oseul yepeuge ibeuseyo.

Silakan datang kembali lain waktu.
ool E 2A4A8.
Da-eume to oseyo.

| Catatan Budaya

Di dalam budaya belanja Korea khususnya

[ saat belanja pakaian, pramuniaga atau kasir akan
( mengatakah pada pembeli yang sudah selesai
[ membayar pakainnya dengan “Pakailah bajunya
 dengan cantik % o™ 7] Y248 oseul yeppeuge
b ibeuseyo.” Jika dibandingkan dengan Indonesia,

ucapan ini tidak ada. Tapi, di dalam budaya belanja
 Korea, ucapan ini akan sering terdengar sebagai rasa
) terima kasih kepada pembeli.




Di Restoran
g

Dalam bab ini kita akan membahas mengenai
percakapan yang biasa terjadi di restoran keluarga maupun
cepat saji. Kita akan mengetahui cara-cara memesan
makanan atau menyampaikan keluhan akan akan menu
yang pesanan Kkita pesan.

Restoran Cepat Saji
Richard : SuJin, lagi apa? Kamu punya waktu?
TRo}, HH? A7 AZF o1?

Sujina, mwohae? Jigeum Sigan isseo?

Su Jin :  Aku baru selesai kuliah. Kenapa?
WE T 2%l A2

Banggeum sueop keutnasseo. Wae?

Richard :  Aku lapar, nih, makan siang, yuk!
) ], WA 2ol

Na bae gopheunde, jeosim gachi meokja!
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Su jin

Richard

Su Jin

Aku juga lapar tapi aku pukul 13 ada
kuliah.

U= o nZA % 146 54 Qo]
Nado bae gopheujiman han si-e sueop
isseo.

Kalau gitu kita makan di restoran cepat
saji aja. Gimana?

I HEE FE ojn?

Gereom phaeseutheu phudeu eottae?

OK
Foh

Joa!

Kemudian, mereka tiba di restoran cepat saji yang

menawarkan berbagai macam hidangan Barat.

Pelayan

106

Selamat datang. Mau pesan apa?
oM 248, FRAE FESANAFUN?

Eoseo-oseyo. Mueoseul
Jjumunhasigesseumnika?



Richard

Su Jin

Pelayan

Richard

Pelayan

Kamu mau pesan apa Su Jin? Aku pesan 2
hamburger ayam dan coke saja.

FXo}, H HEA? ¢ X A} F
FAL.

Sujina, mwo meogeullae? Nan chikhin
haembeogeo-wa kholla juseyo.

Aku pesan spaghetti dan coke.
¢ A9 E 9} E8 FA 8.
Nan seuphagethi-wa kholla juseyo.

Apakah ada lagi?
79 a3 A gleAs?

Mwo deo phiryohasin geot eopseuseyo?

Itu saja.
4l. §loi 8.
Ne. Eopseoyo.

Semuanya Rp60.000.

E5 60.000 (FAH) FHotdYt.
Modu yuksipcheon ruphia-imnida.
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Richard :  Ini uangnya.
7] A5y

Yeogi isseumnida.

Pelayan : Terima kasih. Selamat menikmati.
AR SA =4 L.

Gamsahamnida. Masitke deusipsio.

Makan di Restoran Keluarga
Pelayan :  Selamat datang. Untuk berapa orang?
oJq LAAQ. B U7

Eoseo-osipsio. Myeot bun-isimnika?

Michael :  Tiga orang.
3 (A B

Se myeong-imnida.

Pelayan : Baiklah, silakan lewat sini. Silakan duduk.
a2 o]ZoZ oM. of7] groAg.

Geureomyeon icogeuro oseyo. Yeogi
anjeuseyo.

Michael : Terima kasih.
ZAH

Gamsahamnida.



Pelayan

Michael

Su Jin

Richard

Michael

Pelayan

b

Ini daftar menunya.
7] Ay,

Yeogi menyu-imnida.

Terima kasih. Kita makan apa?
AU F9E 2 87tRr

Gamsahamnida. Mueoseul meogeulkayo?

Aku bibimbab saja.
A v o g 8.

Joneun bibimbabeuro hagesseoyo.

Aku pesan kimchi cigae.
Ae AA AAZ Aol L.

Jeoneun gimchi cigaero hagesseoyo.

Kalau begitu aku coba sundubu saja.
ad Ae €FFE Ho] B3 doja.
Geureomyeon jeoneun sundubureul meogeo
bogo sipheoyo.

Itu saja?

7o Bashl R floAar

Mwo deo phiryohasin geot eopseuseyo?
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Michael . Ya. Tidak ada.
v, iy

Ne, eopseumnida.

Setelah selesai makan, Michael meminta bon untuk
membayar.

Michael : Bisa saya meminta bon?
ASA FA 8.

Gyesanseo juseyo.

Pelayan . Ini bonnya. Bayar tunai atau dengan kartu
kredit?
7] syt 5o
ABFA AU & Tt==
A &3 AFY7E?
Yeogi isseumnida. Hyeon-geumeuro
Jibulhasigesseumnika? Sin-yong khadeuro
Jibulhasigesseumnika?

Michael . Saya bayar dengan kartu kredit.
A4 7t=E2 A B AU

Sinyong khadeuro jibulhagesseumnida.



Pelayan

Richard

Su Jin

Michael

Pelayan

Baik.
gAY

Algesseumnida.

Michael, terima kasih banyak, ya.
shol2 A, & mrhY L.

Michael ssi, cham gomawoyo.

Sekali lagi, selamat ulang tahun, ya.
Semoga sehat selalu.

oA S AL Fase. 33 124
vhefe.

Dasi  hanbeon saengil chukhahaeyo.
Hangsang geonganghagil baraeyo.

Terima Kasih.
vy Q8.

Gomawoyo.

Ini kartu, Bapak. Terima kasih banyak.
Silakan datang lagi. _

7] Q&Y o FAM AR
AN L.

Yeogi  isseumnida. Wa  jusyeoseo
gamsahamnida. Tto osipsio.

&
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Saya Tidak Memesan Menu Ini!

Su Jin

Pelayan

Su Jin

Pelayan

~ SuJin

112

Mas, tunggu sebentar.
AN, A7k,

Ajeossi, jamkanmanyo.

Ya, ada apa?
v? F& oA &?

Ne? Museun irisijyo?

Sepertinya ada kesalahan. Ini bukan
pesanan saya.

A7 297t dE R Zotg. o)A A7}
FEe Aol ofyd g,

Mwon-ga chagoga itneun geot gathayo.
Igeon jega jumunhan geosi aniyeyo.

Memang Anda pesan apa?
FAE FEaHeIL?

Mueoseul jumunhasyeosseoyo?

Saya pesan bibimbab bukan bulgogi.

A7t FEF e ugolx? 22717}
bl g

Jega jumunhan geoseun bibimbab-iji?
Bulgogiga aniyeyo.



Pelayan

Su Jin

Pelayan

Kalau begitu maaf, itu kesalahan kami.

Akan saya ganti.

AUt FEL A= AF Y
Joesonghamnida. Jumuneul
bakwodeurigesseumnida.

Ya, tidak apa-apa. Tapi, tolong cepat, ya.
o, Aot AT S4 L, F
FASL.

Ne, gwaenchanayo. Hajiman eumsig-eul
Jjom palli juseyo.

Baik.
FAZYH

Algesseumnida.

==
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[ Kosakata

[ restoran
&k

p siktang

| koki
[ 2 A}

) yorisa

[ bon
[ A AFA
| gyesanseo

} sarapan
 ob3] 44}

b achim siksa

b makan siang
EEER

| jeomsim siksa

' makan malam
EERL!

| jeonyeok siksa

manis
&3t
dalkhomhada

pedas
ot

maepta

gula
a4

seolthang

garam
by

sogeum

minuman keras (khas Korea)

&%

soju

sambal (khas Korea)

237

gochujang

daging ayam
S

dakgogi




daging sapi membakar

437] Ext
soegogi gupta
daging babi menggoreng
s x] 37] g7}
dwaejigogi thwigida

: Ungkapan

| Di mana letak restoran...?
A GE olrfel gloja?

| ...siktangeun eodi-e isseoyo?

[ Sudah reservasi?
o efati o] 8.2
Yeyakhasyeosseoyo?

Kami sudah reservasi.
$2le elokgol 2.

Urineun yeyakhaesseoyo.

[ Kami belum reservasi.

| $2l ol o okshA] Qgkol g

[ Urineun ajik yeyakhaji anasseoyo.
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[ Anda mau pesan apa?
| F-3S FEAASU?

[ Mueoseul jumunhasigesseumnika?

{ Saya mau pesan....
b g FEsT ey

....euljumunhago sipsseumnida.

» Mau makan apa?
EE R ELEL

| Mueoseul meogeullaeyo?

[ Saya mau makan....
) 7H/o] Ha Hois.
[ ...ga/i mokko sipheoyo.

} Bagaimana rasanya?
) Sto] ojwj 2.7
b Masi eotaeyo?

| Apa menu andalan di sini?

7oA & 3k &2 o] F3YY7k?
[ Yeogi-eso jal haneun eumsigi

| mueosimnika?

| Selamat makan.
A EAA L /8] EAL.
| Masitke deusipsio./ Mani deuseyo.
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Tolong bon-nya.
A FA L.
Gyesanseo juseyo.

Catatan Budaya

Satu jenis makanan yang tak pernah absen bagi
orang Korea adalah kimchi 7 2. Kimchi merupakan
salah satu jenis banchan B}Ft—Ilauk pauk khas Korea

| yang disajikan dalam jamuan makan. Biasanya

banchan disajikan dalam piring-piring  kecil.
Sedangkan kimchi sendiri terbuat dari sayuran yang
difermentasi dan bahan utama sayur yang paling
sering digunakan adalah sawi putih. Rasa kimchi
umumnya memiliki asam dan pedas.

Ada beberapa table manner yang berlaku di
Korea, khususnya saat sedang makan dengan orang
yang lebih tua. Antara lain, kita tidak boleh makan,
mengambil makanan, dan menyuapkan suapan
pertama ke mulut sebelum orang yang lebih tua
melakukannya. Bahkan, ketika sudah selesai makan
pun, kita tidak boleh berdiri duluan sebelum orang
yang lebih tua. Begitu pula saat minum, kita harus
memiringkan tubuh ke arah samping alias gestur
tubuh tidak berhadapan langsung dengan orang yang
lebih tua. Ini dilakukan sebagai wujud rasa hormat
terhadap yang lebih tua.
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Di Bank
23] of| A

Lewat bank, kita bisa menyimpan uang dengan
cukup aman, menukar uang, mengambil kredit, membayar
tagihan, mentransfer uang, dan lain-lainnya. Dengan
berbagai macam fasilitas yang diberikan oleh bank, kita
dapat lebih mudah dalam melakukan aktivitas sehari-
hari. Kegiatan-kegiatan yang biasa dilakukan di bank akan
tergambarkan dalam percakapan-percakapan yang ada di

bawah ini.
Money Changer
Karyawan : Selamat datang. Ada yang bisa saya

bantu?

oA QAL Fole Est =UAL?
Eoseo osipssio. Mu-eoseul dowa
deurilkayo?



Michael

Karyawan

Michael

Karyawan

Michael

Saya ingin menukar uang. Apakah di sini
bisa menukar uang?

Ae sy geda. 971 §do
g

Jeoneun hwanjeonhareo watneundeyo.
Yeogineun hwanjeoni ganeunghamnika?

Ya, bisa. Anda ingin menukar apa?
v, 7be v 7S
FAFAAE I

Ne, ganeunghamnida. Mueoseul
hwanjeonhasigesseumnika?

Saya ingin menukar won dengan rupiah.
9g 3otz uiieln P
Woneul ruphiaro bakuryeogo hamnida.

'

Kalau begitu, tolong isi formulirnya dulu.
I, 0] AFME WA AFAHA L.
Geureom, i sincheongseoreul meonjeo
sseojusipsio.

Satu won berapa rupiah, ya?
A el ek izt

Il wone eolmaimnika?
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Karyawan

Michael

Karyawan

Hari ini, satu won sepuluh rupiah. Anda
ingin menukar berapa?

252 4 9ol A FHodUT. drtt
HHEA A Y7

Oneureun il wone sip ruphia-imnida.
Eolmana bakusigesseumnika?

Saya ingin menukar 1 juta won.

Ae g g vl n sk L.
Jeoneun baekman woneul bakuryeogo
haneundeyo.

Kalau begitu semuanya menjadi 10 juta
rupiah. Uangnya diberikan tunai atau
dengan bentuk cek? .... Bisa berikan kartu
pengenal Anda.

a9, 2F A FHoUg. E&
AFo2 =H7R? FRE =H7H87 ...
AESE AN FA17] vk
Geureomyeon, modu cheonman ruphia-
imnida. Doneun hyeon geumeuro
deurilkayo? Suphyoro deurilkayo?
Sinbunjeungeul jesihae jusigi baramnida.



Michael

Karyawan

Michael

Ini kartu pengenal saya. Yang dua juta
rupiah tolong berikan tunai, sisanya tolong
dalam bentuk cek.

7] AEFolne. ot AL o=
FAL YA E TR FA4 8.

Yeogi sinbunjeungigoyo. Ibaekman woneun
hyeongeumeuro jusigo nameojineun
suphyoro juseyo.

Baik. Tunggu sebentar. Ini uangnya. Terima
kasih.

yl. &zt 7124 A L. 947] Sledd
A

Ne. Jamkanman gidarisipsio. Yeogi
isseumnida. Gamsahamnida.

Ya. Terima Kkasih.
vl gE Y

Ne. Gomapseumnida.

Membuka Buku Tabungan

Sari

Selamat pagi, saya ingin membuka
tabungan.

d3eAL? BFS HEHIL =ML,
Annyeonghaseyo? Thongjangeul
mandeullyeogo haneundeyo.
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CS

Sari

CS

Sari

Selamat datang, Anda membawa KTP?

o QAL FUNEEZS J}A
AEU7?

Eoseo oseyo. Jumindeungnokjeungeul

gajyeo osyeosseumnika?

Iya.
4l.
Ne.

Kalau begitu, tolong isi formulir ini dulu.
Saya akan memfotokopi sebentar KTP
Anda. Bisa berikan saya KTP Anda?
2|, o] AHANE WA 2N 18 AL
&£de FuUsE3ze ¥ BAEn
QALSUL FUSEZL FAAFUN
Geureomyeon, i sincheongseoreul
meonjeo sseusigoyo. Jega sonnim-eui
Jjumindeungnokjeungeul jamkan boksahago
ogesseumnida. Jumindeungnokjeungel
Jjusigesseumnika?

Ya, di sini.
dl. q97] Jd&FU

Ne. Yeogi isseumnida.



CS

Sari

CS

Apa Anda sudah mengisi semuanya?
Untuk membuka buku tabungan Anda
harus menyimpan saldo awal sebesar
Rp500.000.

o AHEUN? BFS BE7] AHAE
owm S3jolg WA oI FAof
gy,

Da sseusyeosseumnika? Thongjangeul
mandeulgi wihaeseoneun obaekman
ruphiareul meonjeo yegeumhae duseoya
hamnida.

Ya. Apakah kartu ATM bisa diterima hari
ini?

dAFUD &, AT St=EE 25 S
F A&7

Algesseumnida. Eum..., chekheu
khadeuneun oneul badeul su isseumnika?

Tidak bisa. Minggu depan Anda harus
datang lagi kemari untuk mengambil kartu
dan buku tabungannya.

SR, &He Bg Fo sl=gt BFE
o thAl 9 Mok g

Aniyo. Sonnimeun da-eum ju-e Rhadeuwa
thongjangeul badeureo dasi osyeoya
hamnida.
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Sari

CS

Sari

CS

Sari

Baik.
FRFU,

Algesseumnida.

Tolong siapkan nomor PIN. Nomor PIN
terdiri dari 4 digit.

HE Wss FHSHAL. HdE M3 e
v =22 #4894

Bimil beonhoreul junbihasipsio. Bimil
beonhoneun ne sutcaro guseongdoemnida.

Sudah siap.
ZFHH A 8.

Junbidoe-eosseoyo.

Tolong tekan nomor PIN yang sudah Anda
buat di mesin ini.

o] Z1Alth7t v M3 E FFAL.
1 gigye-edaga bimil beonhoreul
nuleojusipsio.

Baik.
4.
Ne.



CS

Sari

CS

Sari

Baik. Untuk yang terakhir, tolong tanda
tangan di sini. Pendaftarannya sudah
selasai. Kartu ATM Anda dan buku
tabungannya bisa diambil minggu depan.
dl. vhAgtoz ojrle] Alls) FHL.
Agol # H}AFYTh AA Sh=} B
T Fo] woA & gyt

Ne. majimageuro yeogi-e sainhae juseyo.
Sincheongi jal doe-eosseumnida. Checkeu
khadeuwa thongjangeun da-eum ju-e
badeusil su isseumnida.

Baik.
u.
Ne.

Ada lagi yang bisa saya bantu?

E Eo =9 do] JdFUA?

To dowa deuril iri isseumnika?

Tidak. Terima kasih. Selamat bekerja.
ol e, meHUTH F 1342,

Aniyo. Gomapseumnida. Sugohaseyo.
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Selamat jalan.
Y|, hd 3] 7HAl L.
Ne. Annyeonghi gaseyo.

Menabung di Bank

CS

Sari

CS

Sari

126

Selamat datang, ada yang bisa saya
bantu?

1N LA, FAL =9} =787

Eoseo oseyo. Mu-eoseul dowa deurilkayo?

Saya mau menabung.
dadts gteds.

Yegeumhareo watneundeyo.

Formulirnya sudah diisi semua?
AR e o 2485U77

Sincheongseoneun da sseusyeosseumnika?

Ya. Ini uangnya.
Y. £& 947 dsUo

Ne. Doneun yeogi isseumnida.



CS

Hyeseong

CS

Sari

Uangnya semua ada Rp300.000. Tunggu
sebentar... Sudah selesai. Ini buku
tabungan Anda dan tolong coba cek
sekali lagi.

RE AR £ oblych A T
It L. L dFHAFUS 97)
Tl B I BAA L.
Modu samsipman ruphia-imnida.
Jamsiman gidarisipsio... Yegeumdoe-
eosseumnida. Yeogi thongjangigo dasi
hanbeon hwaginhae bosipsio.

lya.
4l.
Ne.

Ada lagi yang bisa saya bantu?
E 29 =3 o] gk

To dowa deuril geosi isseumnika?

Tidak. Terima kasih. Selamat bekerja.
syt 1gsUS. FashA ..

Eopsseumnida. Gomapseumnida.
Sugohaseyo.
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Cs : Ya. Selamat jalan.

Yl. k33| 7HA L.
Ne. Annyeonghi gasipsio.

} Kosakata

 menukar uang
b 8- 3ok

| hwanjeonhada

[ buku tabungan
| %
 thongjang

b menabu ng
CESE!

: yegeumhada

| formulir (pendaftaran/ permintaan)
N A

[ sincheongseo

| kartu atm
& ER
‘ chekheu khadeu

b kartu identitas

H =
lﬁl‘\f‘s‘

| sinbunjeung

128 *

KTP
Fu5ez
jumindeungnokjeung

nomor PIN
Hd A3
bimil beonho

cek
TR

suphyo

tunai
d5

hyeongeum

memfotokopi
2 a3}
boksahada




Ungkapan

Selamat datang.
ol LAAL.

Eoseo osipssio.

Apa yang bisa saya bantu?
FAL =9 =47187°
Mu-eoseul dowa deurilkayo?

Saya ingin menukar ... dengan rupiah.
e FYoLE v Yo

...eul ruphiaro bakuryeogo hamnida.

Satu ... berapa rupiah?
d ..odEdyz?

Il ...eolmaimnika?

Ini (barangnya).
7] YA&UTh

Yeogi isseumnida.

Silakan tunggu sebentar.
Exatindis SO RRR
Jamkanman gidarisipsio.
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Selamat bekerja.
FaL3HA 8.

Sugohaseyo.

Saya (datang) ingin menabung.
dadts geds.
Yegeumhareo watneundeyo.

Catatan Budaya

Di dalam budaya Korea, terdapat kata ‘5= 3L3} o}
sugeohada’ yang artinya bekerja dengan keras. Kata
ini sangat sering digunakan oleh orang Korea saat
berinteraksi dengan sesama. Kata ‘53 3} o} sugeohada’
biasanya dipakai dalam bentuk lampau yakni,
FrIH/FrIsUG/FLR]_/FLR.
‘Sugeohaetsseumnida I FFYTE’ yang bisa
berarti terima kasih karena orang lain yang sudah mau
bekerja keras, atau ‘31314 8 ’‘sugeohaseyo yang
berarti ‘selamat bekerja’.




Di Bioskop
=7l A

Dalam bab ini akan diberikan beberapa percakapan
saat kita ingin membeli tiket bioskop dan menanyakan
pendapat mengenai film apa yang akan ditonton. Simak
baik-baik, ya!

Membeli Tiket Bioskop

Petugas tiket: ~ Selamat siang.
ShgstA Q.
Annyeonghaseyo.

Chris : Saya minta dua tiket untuk film Iron Man.
‘Iron Man’ 938¥ F F FA4 8.
‘Iron Man’ yeonghwaphyo dujang juseyo.

Petugas tiket: Maaf, film ‘Iron Man’ pukul 15 sudah
habis. Bagaimana kalau pukul 17?

HFIdUo AAE AU 5 (TFH)
AlE ojm A 8?

Joesonghamnida. 3 sineun maejinimnida.
Daseot sineun eotteoseyo?
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Chris :  Kalau begitu saya beli dua tiket untuk
pukul 17

39,5 (™) A g3tz F F FHAL.
Geureom, Daseot si yeonghwaro du jang
Jjusipsio.

Petugas tiket: Semuanya Rp80.000.
80.000 (Z=hH F3otdyt}.

Phalman ruphia-imnida.

Chris : Ini uangnya.
7] Y&Yh

Yeogi isseumnida.

Petugas tiket: Terima kasih.
AA T

Gamsahamnida.

Nonton Apa, Ya?
Andy : Sarah, mau nonton film apa?
ARt A, B 93 27187

Sara ssi, museun yeonghwa bolkayo?
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Sarah

Andy

Sarah

Andy

Tidak tahu. Andy suka film apa?

2A 8. g A ojd g3E Fosla?
Geulsseyo. Andi ssineun eotteon
yeonghwareul joahaeyo?

Aku suka film action dan horor. Sarah juga
suka, kan?

Adsy FE JE Fobsle. Az
A &= FolstA| 2?2

Aeksyeonhago gongpho yeonghwareul
Joahaeyo. Sara ssido joahajiyo?

Aku tidak suka film action tapi suka film
horor.

FE Gk FolalAL A 93 =
FolstA| &ots.

Gongpho yeonghwaneunjoahajiman
aeksyeon yeonghwaneun joahaji anayo.

Oh, gitu. Memang kamu tidak takut nonton
film horor?

I3T 8. FTE F3 FAHA Fotr
Gereokhunyo. Gongpho yeonghwa museopyji
anayo?

YDy

N7
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Sarah

Andy

Sarah

Takut? Aku sangat suka malah film horor.

249197 oy TE 9F o}F
Folal 2.

Museoptagoyo? Aniyo. Gongpho yeonghwa
aju joahaeyo.

Wah bagus! Kalau begitu, kita nonton film
Ju On saja, gimana?

Fols! 1%, ‘F BE 7 oju8?
Joayo! Geureom, [Juon’ boneun geon
eotaeyo?

Boleh. Kalau gitu ayo beli tiket!
Folg. I¥ A7 BE HATH

Joayo. Geureom jigeum phyoreul sapsida!

ii



Kosakata

bioskop
FA
geukjang

film action

N Fst

film drama
42 g3}

mello yeonghwa.

tiket
El A

aeksyeon yeonghwa thikhet

film horor mulai
TX 93 Al 2Hat ot
gongpho yeonghwa sijakhada

film komedi membeli
ELELE! Ave}

| khomidi yeonghwa sada

Ungkapan

Saya mau beli tiket ... lembar.
d3E . FAL
Yeonghwa-phyo ... jang juseyo.

Suka film apa?
SEREEE BT
Eotteon yeonghwareul joahaeyo?

1 ST i Rt
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[ Saya suka film ....
| ... B3E Foldls.

| ....yeonghwareul joahaeyo.

| Ayo beli tiket sekarang!
b A5 XS AT
b Jigeum phyoreul sapsida.

b Hari ini ada film apa, ya?
| 252 ojd F37t AsU7?
[ Oneureun eotteon yeonghwaga isseumnika?

} Mau nonton film apa?
T& 95E 2780

b Museun yeonghwareul bolkayo?

Catatan Budaya

Di Korea, bioskop menjadi tempat kencan favorit bagi

pasangan muda. Tak heran jika bioskop-biokop di Seoul

menjual tiket nonton dengan harga yang cukup mabhal,
yakni sekitar 10.000 Won (%+ ) atau sekitar Rp100.000
(AR F9]o}),




"L\
Olahraga
5

Dalam bab ini akan diberikan contoh percakapan
yang menyinggung seputar berolahraga. Antara lain akan
dibahas tentang hal-hal, seperti menanyakan olahraga
apa yang disukai, mengajak berolahraga bersama, dan
mengajak menonton pertandingan olahraga bersama.

Bermain Basket
Reni :  Bayu, kamu hari ini ada waktu?
Hh K, 5 A7 910182

Bayu ssi, oneul sigan isseoyo?

Bayu :  Ya, ada. Kenapa?
ul, lols. he?

Ne, isseoyo. Waeyo?

Reni : Bagaimana kalau kita bermain Dbasket
bersama?

$2) o] F7Y7R?
Uri gachi nonggu halkayo?
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Bayu

Reni

Bayu

Reni

Boleh. Tapi, mau bermain di mana?
dl, Fol8. T34 ol &7t8?

Ne, joayo. Geureonde eodi-eseo halkayo?

Bagaimana kalau di lapangan yang di
belakang sekolah?

g sel JE £FFIM e
CEEL

Hakyo dwi-e itneun undongjangeseo haneun

ge eottaeyo?

Tapi, bukankah kalau mau pakai lapangan
itu harus bayar?

a3 2 $FRAA sHE =& Mok
97 Fuha?

Geureonde geu undongjangeseo
haryeomyeon doneul naeya doeji anayo?

Ya, benar. Tapi, aku punya kenalan di sana,
jadi tidak bayar pun tidak apa-apa.
ade. add Azlel A7} ol Atgol
JolA =& A Rolx AFola.
Geuraeyo. Geureonde geogi-e jega aneun
sarami isseoseo doneul naeji anado
gwaenchanayo.



Bayu

Reni

Bayu

Oh, begitu. Lalu, pukul berapa kita akan
main?

878, a8d 2 A9 &718°
Geureokhunyo. Geureomyeon myeot Si-e
halkayo?

Pukul 15.00 bagaimana?
3 (A) Al 3= Al ojH 22

Se si haneun ge eotaeyo?

Oke, baiklah. Sampai bertemu nanti di
depan lapangan, ya.

v, Fotg. owrl &3F  FelA
Rhg AT

Ne, joayo. Ittaga undongjang apheseo
mannnapsida.

Latihan untuk Pertandingan

Sato

Yumi

Yumi, akhir pekan ini kamu ada rencana?
o A, Tl 73S & Ad8?

Yumi ssi, jumare mueoseul hal geoyeyo?

Aku akan berlatih taekwondo.
HAE A5 AdQ.
Thaekwondo yeonseuphal geoyeyo.

oA
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Sato

Yumi

Sato

Yumi

Oh, iya. Yumi bergabung dengan klub
taekwondo, kan?

o, @th fulE HAE Folzd
7t RA 122

A, matta! Yumineun thaekwondo dongari-e
gaiphaetjiyo?

Ya. Setiap minggu harus berlatih selama 3
jam. Capek sekali.

v, w5 Al AlE ¢ AFdAA Bl
2.

Ne, maeju se sigan dongan yeonseuphaeseo
mani phigonhaeyo.

Kamu akhir-akhir ini terlihat lebih capek.
28" &F ¢ ol 9Z3 B8,
Geureonde yojeum deo mani phigonhae
boyeoyo.

Iya, ya? Soalnya, bulan depan ada
pertandingan taekwondo maka harus
latihan lebih.

A2 B wol HA= AF}
AoIA AES t Bol sfof He.
Jeongmalyo? Daeum dare thaekwondo
gyeorugiga isseoseo yeonseubeul deo mani
haeya dwaeyo.



Sato

Yumi

Sato

Yumi

Sato

Pasti capek sekali. Kali ini pertandingan
pertama Yumi, kan?

FERo8. ool  f{u A
Al gHe] A 8.2

Himdeulgesseoyo. Ibeonin yumi-eui cheot
sthabijiyo?

Ya, benar. Aku jadi sedikit grogi.
v, 2dA F 17 e

Ne, geuraeseo jom ginjangi dwaeyo.

Omong-omong, pertandingannya bulan
depan tanggal berapa?

Jdd ATl ds @ dAdL?
Geureonde gyeorugineun daeum dal
eonjeyeyo?

Tanggal 25.
o g 250l 8.
Daeum dal isib-o iliyeyo.

Kalau aku datang, boleh?
Ax 7Ix HU8?

Jeodo gado doenayo?

oA
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Yumi

Tentu saja. Kalau kamu datang, pasti akan
lebih menyenangkan.

EE0A 2. AIE7E 29 © AUgle
Ad L.

Mulonijiyo. Satoga omyeon deo jaemi-isseul
geoyeyo.

Kamu Suka Olahraga Apa?

Mega

Yuna

Mega

Yuna, apakah kamu suka berolahraga?
U A, &F Fol3tAL?

Yuna ssi, undong joahaseyo?

Ya, aku suka berolahraga.
v, &F Fohsi Q.
Ne, undong joahaeyo.

Kamu suka olahraga apa?

of, 1227 F& £F & FolatH 22

A, geuraeyo?  Museun  undongeul
Jjoahaseyo?



Yuna

Mega

Yuna

Mega

AKku suka softball. Tapi, aku tidak terlalu
bisa, jadi hanya menonton saja.

A ofTE FoldL. AT Z XA
obT 7% Bra.

Jeoneun yagureul joahaeyo. Hajiman jal
mot haeseo yagu gyeonggiman bwayo.

Kalau begitu. Kamu sering pergi ke
lapangan softball, dong.
3%, okl A7 782

Geureom, yagujange jaju gayo?

Ah, tidak. Akhir-akhir ini, aku sibuk jadi
tidak bisa. Sebelumnya aku biasanya pergi
sebulan dua Kali.

ol &F2 uhmAM HFH X 7te.
Aol & 2ol T WL ol 8.

Aniyo. Yojeumeun bapaseo jeonhyeo mot
gayo. Jeoneneun han dare du beoneun
gasseoyo.

Aku belum pernah pergi menonton
pertandingan softball.

AE ok %718 B Ho| glojg,
Jeoneun yagu gyeonggireul bon jeogi
€opseoyo.

o
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Yuna

Mega

Yuna

Mega

Yuna

Mega

Omong-omong, Mega juga suka olahraga?
a8 Wt A= S5 FolstAL?

Geureonde  Mega  ssido  undongeul
Jjoahaseyo?

Ya, aku suka sekali berenang.
yl, A= 79 Fotsl 8.

Ne, jeoneun suyeong joahaeyo.

Kamu suka berenang?
F9 g A5 22

Suyeongeul jaju haeyo?

Aku pergi berenang seminggu tiga kali.
AFgol Al A $43l 7he.

Il juire se beon suyeongjange gayo.

Wah, kalau begitu kamu pandai berenang,
dong.

o, 23 +9< 2 s
Wa, geureom suyeongeul jal hagetheyo?

Ah, tidak. Biasa saja.
ol e, BFoldL.
Aniyo, bothongiyeyo.



 Kosakata
| renang sepak bola
| 79 T

| suyeong chuku

softball bulu tangkis
°FF =R E

ﬁ yagu baedeumintheon

[ basket ski
' %:TL _)_\_7]

| nonggu seukhi

p gulat sepatu olahraga
 HE 53

| ssireum undonghwa

| Ungkapan

| Kamu suka berolahraga?
) &5E& FolstAQ?

) Undongeul joahaseyo?

b Kamu suka olahraga apa?
| F& 25 S Forslar
| Museun undongeul joahaseyo?

| Berapa kali kamu berenang dalam seminggu?
PESEREREL T
Il juire myeot beon suyeongeul haeyo?
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Catatan Budaya

Taekwondo adalah seni bela diri Korea yang
paling terkenal sehingga dijadikan cabang olahraga
yang dipraktikkan dan dipertandingkan di seluruh
dunia Olahraga ini mengaktifkan seluruh bagian
tubuh, terutama kedua tangan dan kaki. Taekwondo

tidak hanya mampu meningkatkan stamina tubuh,
tetapi juga mampu mengolah karakter melalui
latihan fisik dan mental ditambah dengan teknik-

teknik pengembangan kedisiplinan. Bagi kaum laki-
laki, olahraga ini sudah menjadi keharusan. Sejak
kecil mereka sudah belajar taekwondo—meski untuk
gerakan-gerakan dasar. Bahkan, saat mengikuti wajib
militer, olahraga ini dipraktikkan setiap hari.




Di Rumah Sakit
2 o A

Kesehatan merupakan hal yang paling mendasar
yang hampir memengaruhi semua aspek kehidupan
kita. Jika Anda jatuh sakit, terutama ketika sedang dalam
perjalanan atau berada di luar negeri, akan sangat
mengganggu. Sehingga Anda secepatnya harus segera pergi
ke rumah sakit. Bab ini memberikan contoh percakapan
yang biasanya terjadi di rumah sakit.

Pergi ke Dokter
Dokter : Silakan masuk. Ada yang bisa saya bantu?
€ 2418, oEA LAFUN?

Deureo-oseyo. Eotteokhe osyeosseumnika?

Rina : Selamat pagi, Dok. Saya merasa sangat
tidak enak dan dari kemarin malam saya
sudah 10 kali buang air besar. Perut saya
sakit sekali.
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Dokter

Rina

Dokter

Rina
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Al R, AAE? o] o}F ¢k Fola.
a3 o ARH 10 (@) Hely HAE
o8 w7} o} ofta.
Annyeonghaseyo, seonsaengnim? Momi
aju an joayo. Geurigo eojepambutheo yeol
beonina seolsareul haesseoyo. Baega aju
aphayo.

Benarkah? Apa Anda demam?
aAL? €% YA L2

Geureoseyo? Yeoldo nasinayo?

Ya, badan saya sangat panas.
], Al go] o}F =AY L.

Ne, je momi aju teugeowoyo.

Anda muntah-muntah tidak?
EALE 31402
Thosado hasyeosseoyo?

Tidak. Tapi, kepala saya sangat pusing.
ofls. Idd w27t AL AAHA L.
Aniyo. Geureonde meoriga jeongmal
eqjireowoyo.



Dokter

Rina

Dokter

Rina

Dokter

Apa Anda mual-mual?
Fo] =2 AZAR?

Sogi neugeul georiseyo?

Ya, sekarang perut saya sangat tidak enak.
vl A5 &o] o}F ERFH L.

Ne. Jigeum sogi aju bulphyeonhaeyo.
Apa Anda juga batuk atau pilek?
71HE 8ta? XEE FYALR?

Gichimdo hago? Khotmul heuliseyo?

Tidak, Dok.

ohdy .

Animnida.

Baiklah, kalau begitu coba Anda berbaring.
Saya akan memeriksa sebentar perut
Anda.

a8, ¥ 2AL. A7 g AF 3
BAsYT

Geureom, nuwo boseyo. Jega baereul jinchal
hae bogesseumnida.
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Rina

Dokter

Rina

Dokter

Rina

Baik.
q.
Ye.

Saya akan sedikit menekan perut Anda,
jika sakit bilang saja.

HE 25 =8 HASUC olZAW
ZEsHAL.

Baereul jogeum nulleo bogesseumnida.
Apheusimyon malsseumhaseyo.

Ya.
v,
Ne.

Apa bagian ini sakit?
o] Zo] o} AI7tR?

I cogi apheusin-gayo?

Tidak.
ol Q.
Aniyo.



Dokter

Rina

Dokter

Rina

Baiklah. Sekarang, Anda boleh duduk
kembali.
v, 2RAsUS oA e L.

Ne, algesseumnida. Dasi anjeusipsio.

Bagaimana keadaan saya, Dok?
A ojh e, AA89?

Jeo eottaeyo, seonsaengnim?

Apa Anda bisa beritahu makanan apa saja
yang dimakan belakangan ini?

HIo =E4Y S4 S0 84 ¢y F4
T JoeMa?

Choegeune deusyoteon eumsikdeuri mwonyji
allyeo jusil su isseuseyo?

Selama dua hari berturut-turut saya makan
nasi goreng dan mi goreng.

olF FUL AL Z A BEYHT B
gt Hlol e,

Itheul dongan yeonsogeuro jeoneun
bokeumbap-hago bokeum ramyeonman
meogeosseoyo.
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Dokter

Rina

Baik. Sebenarnya tidak ada yang begitu
serius, hanya saja, usus Anda ada sedikit
infeksi. Itu mungkin karena makanan. Tapi,
tidak ada hal yang perlu dikhawatirkan.
Sekarang, saya akan memberi resep
pada Anda. Obatnya ada 4 macam. Dan,
semuanya harus diminum secara teratur.

dl. AR obF Ag Re ded ol
e gato] Ygrvich ook 24 o &
a%gA @ R Fera., AT YF
dde dat Asdh AF, A
AA e =AY 290 g BE
R4 o2 =k gy,

Ne. sasil aju simhan geosi eopneunde jange
Jjageun yosani isseumnida. Ama eumsik
ttaemune geureokhe doen geot gathayo.
Geureochiman neomu yeomryeohal
phiryoneun eobseumnida. [Jigeum, jega
cheobangjeoneul deurigesseumnida.
Geurigo yageul modu jeonggijeogeuro
deusyeoya hamnida.

Saya mengerti.
dAsUT

Algesseumnida.



Dokter

Rina

Dokter

Kemudian, untuk sementara Anda jangan
makan sayuran dan buah-buahan. Karena
seratnya yang terlalu banyak, pasti butuh
banyak tenaga untuk mencernanya.
Sedangkan usus Anda sedang sakit saat
ini.

E3, FEFE Axs BAL =AW <
AUt Af7F Bol 5o} 317l B
233}7]0] B2 3ol dosMe. ThHE,
A& o] o} E FejEote.

F

Ttohan, dangbun ganeun chaesowa gwaireul
deusimyeon an doemnida. Seomyuga mani
deureo itgi ttaemune sogwahagi-e maneun
himiphiryohaeseoyo. Geureonde, jigeumeun
Jjangi apheun sangthaejanayo.

Kalau begitu saya harus makan apa, Dok?
a2, 8 How $47R2
Geureomyeon, mwol  meogeumyeon
Joeulkayo?

Harus makan makanan yang lembut
seperti bubur.

?Qola:ao o O 1:;;10];3}]_9_.
Juk gachi budeureo-un eumsigeul deusyeoya
haeyo.
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Rina

Dokter

Rina

Baik saya mengerti.
v, ¢AsUH

Ne, algesseumnida.

Ya, ini resepnya. Semoga cepat sembuh.
dl. o 7] AR i we 3 BekA 2
uhghu e

Ne, yeogi cheobangjeon isseumnida. Palli
hoebok hasigil baramnida.

Terima kasih. Selamat bekerja.
AT Faska 2

Gamsahamnida. Sugohaseyo.

Menjenguk Teman

Sari

Permisi. Saya ingin menjengeuk teman
saya yang dirawat di sini. Tapi, saya tidak
tahu kamarnya.

AHIUG A= 7] gL T
HEstea gede. 2-d o=
2 megsy

Sillyehamnida. Jeoneun yeogi-e ibwon
Jjungin chin-gureul byeongmun haryeogo
watneundeyo. Geureonde eoneu banginji jal

ATE
}o
“

A

=

moreugesseumnida.



Suster

Sari

Suster

Sari

Siapa nama teman Anda?
A79] o] oA HA 8?2
Chin-gu-eui seonghami eoteokhe
dwoeseyo?

Tia.
okl uiet.

Tia imnida.

Tunggu sebentar. Saya akan mencoba
mencarinya. Pasien Tia sedang dirawat di
kamar 501.

Azt gAML, @i Fop
BRAsYY. "ol HE 501 (94)
A Rs:

Jamkanman gidarisipsio. Hanbeon chaja
bogesseumnida. Tia ssineun o baek il ho
imnida.

Itu di mana, ya?
2 2L gy

Geu goseun eodiimnika?
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Suster

Sari

Dari sini Anda belok kanan, kemudian
jalan terus. Kamar 501 ada di paling pojok
kanan.

714 LEZSZE # JHA8. 5018 &
2= 740 JEuth

Yeogiseo oreuncogeuro cuk gaseyo. O baek
il honeun oreuncok guseoge isseumnida.

Baik. Saya mengerti. Terima Kasih.
v, 2AsYt. 195y

Ne, algesseumnida. Gomapseumnida.

Beli Obat di Apotek

Mini

Apoteker

Mini

Permisi...
Ay
Sillyehamnida.

Selamat datang. Ada yang bisa saya
bantu?

oM 24l FAL EH=TR?

Eoseo oseyo. Mueoseul dowadeurilkayo?

Teman saya sakKit.
Al A7} otgt e,
Je chingguga aphayo.



Apoteker

Alya

Apoteker

Alya

Apoteker

Alya

Sakit apa?
o]ty 7} o} T M 87
Eodiga apheuseyo?

Kepala saya terasa berat dan sakit.
W27t B3 ol
Meoriga mugeopko aphayo.

Apa Anda batuk-batuk?
713 = 3HA 87
Gichimdo haseyo?

Ya..., pilek juga.
.. ZEE 4L,
Ne..., khotmuldo nayo.

Apa demam juga?
= YA R?

Yeoldo naseyo?

Sedikit saja.
Zgol8.

Jogeumiyo.
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Apoteker

Mini

Apoteker

Alya

Sepertinya Anda terkena flu berat. Kalau
begitu saya ambilkan obat yang cocok
untuk Anda. Tunggu sebentar.

g ARy B8 O, =479
olF F& g Fo} BT eAFUT
AAE AT AL,

Dokame geollisyeotna bogunyo. Geureom,
deusigie aju joeun yageul chaja bogo
ogesseumnida. Jamsiman gidariseyo.

Ya.
Y.
Ne.

Ini obat yang cocok untuk flu. Anda
harus meminumnya 3 kali sehari setelah
makan.

ol Ax Szl o}F AHHQ ofolel g,
5ol 4% 394 =Mk Pt

I geoneun dokame aju hyogwajeogin
yagiyeyo. Haru-e sikhu se beonssik
deusyeoya hamnida. ’

Baik. Saya mengerti. Terima kasih
v. ¢AFUS 15U

Ne. algesseumnida. Gomapseumnida.



Apoteker

Kosakata

diare
MAH

seolsa

sakit
opzc}
apheuda

demam
4

yeol

muntah
Eslg
thohada

mual

=Z2AY

neugeulgeorida

Semoga cepat sembuh.
we) 1ho A2 whguTh

Palli na-eusigil baramnida.

batuk
713

gichim

flu berat
=7

dokam

memeriksa (dokter)
A2

jinchalhada/ jincharhada

diagnosis
A

jindan

infeksi
a5
yosan
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Ll

bae

resep obat
A

cheobangjeon

| Ungkapan

| Ada yang bisa saya bantu?
EELEY-Tp e
| Eoteokhe osyeosseumnika?

b Sakit apa?
) oJT] 7} o} =T A 7
| Fodiga apheuseyo?

of
yak

setelah makan
43

sikhu

Badan tidak enak.
Bol ot Fobg,

Momi an jo-ayo

Perut sangat tidak enak.
o] o}F BH L.
Sogi aju bulphyeonheyo.




Kepala terasa berat
b o2l 7 Fac

b Meoriga mugeopta.

| Tidak perlu khawatir.
| 8 g s sy

b Yeomryeohal phiryoneun eopsseumnida.

[ Sehari 3 kali setelah makan.
) 37Ol A 3R,
| Haru-e sikhu se beonssik.

) Catatan Budaya

Sama halnya seperti di Indonesia, Anda dapat langsung
| menemui dokter spesialis tanpa harus mendapatkan rujukan
| dari dokter umum terlebih dulu. Begitu pula dengan obat-
| obatan, dapat langsung dibeli di apotek tanpa perlu disertai
I dengan resep dokter.

Dalam bahasa Korea tidak dikenal dengan istilah
' ‘minum obat’ layaknya di Indonesia. Mereka menyatakan
| minum/mengonsumsi obat dengan kata kerja ‘makan’. Jadi,
 dalam logika orang Korea yang benar adalah ‘makan obat’
) bukan ‘minum obat’. Oleh karena itu, Anda akan lebih
b mendengar istilah “2F-& =0} & yakeul meogeoyo”
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PercakaPa"
Sehari-hari

dam Bahasa

untuk Pemula

Jangmi : Bagaimana, Seonmi..., dress biru ini terlihat bagus di badanku?
O, &0] M?0] Mt S AT LISHH 2 HEHAR?
Eotaeyo, Seonmi ssi? | pharansaek deureseuga nahanthe jal eo-ulyeoyo?

Seonmi : Wow.., kamu cantik sekalf. Baju itu cocok sekali sama kamu dan kamu
terlihat lebih langsing.
Q~E o1 R0l ZOIMEH FL ZHEAHR.
Wa-~ cham yepeoneyo. Geu osi Jangmi ssi hante jeongmal jal eo-ullyeoyo.

Jangmi : Kalau begitu tunggu sebentar ya...,, aku bayar baju ini dulu.
JeidH, LIt 0l S XIEot= %9_* OIIM JITHA 2 R?
Geureomyeon, naega i oseul jibulhaneun dongan yeogiseo gidaryeo jullaeyo?

Seonmi : OK.Aku tunggu.
L oIcEmn.
Ne, gidarilkeyo.
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percakapan dalam bahasa Korea untuk berbagai situasi dan kondisi. Antara
lain percakapan untuk kegiatan sehari-hari di rumah, sekolah, kantor, bank,
restoran, bioskop, dan rumah sakit.

Untuk memudahkan Anda membaca hangeul (aksara Korea), kami hadirkan

pula cara membacanya. Tidak itu saja, di setiap bab ada pula kumpulan

kosakata untuk memperkaya perbendaharaan kata Anda, ungkapan sehari-

hari, serta keunikan budaya Korea yang terangkum dalam catatan budaya.
Selamat belajar, dan 2t0| & hwaiting!
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